
20 The Jewish Quarterly Review. 

THE PRAYER-BOOK ACCORDING TO THE RITUAL 
OF ENGLAND BEFORE 1290. 

THE Ritual it is which invests the Judaism of the Diaspora, 
apparently so rigidly uniform and unalterable, with variety 
and local colour, gives it national delimitations-a kind of 

political dependence-and within the infinite and eternal 
endows it with a finite and temporal character. Differences 
in the selection, arrangement and phraseology of the 

prayers were the tints and shades that distinguished 
Jewish communities from each other. Israel's new homes 
asserted their claims to be represented in the Ritual by 
the side of the ancient fatherland. And these new homes, 
Israel's actual fatherlands, left distinct traces of their 
influence in the Liturgy; and, in contrast with the old, 
lost home, to which faith fondly clung, proved a source 
of division and separation. Thus, within the religious 
brotherhood of the Jewish people, the Ritual became the 

symbol of a closer and more intimate bond of union, 
fostered and guarded no less loyally and tenaciously than 
the grand treasures of the race. Jewish exiles carried 
their Ritual with them into other lands as a spiritual type 
and memorial of their old home and as a pledge of their 

enduring union. As they found it impossible to replant it 
in its native soil, they sedulously endeavoured to cultivate 
it in their foreign settlements. What the various mother- 

tongues of the countries that had accorded the Jews refuge 
were to the ancient Hebrew-dearly-prized heirlooms, of 
which even dispersion could not rob them-the Ritual was 
in relation to the imperishable principles of Judaism-a 
species of religious dialect which varied with locality, and 
which communities could not forget or abandon even in 
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exile. In consequence of this fusion of religious with 

political elements, the Ritual, of all our religious posses- 
sions, is the one most deeply and directly affected by the 
vicissitudes of communities. Nothing is better calculated 
to afford us a bird's eye view of the sorrow-laden history 
of Israel than a Geography of his Ritual. 

Rituals have not only been exiled, some of them have 
also perished. Such was the inevitable fate of liturgies 
that, remaining in foreign lands, belonged to scattered and 

waning minorities, for whom the current of altered circum- 
stances proved too strong to allow them to maintain their 
distinctness and individuality. If the Ritual symbolizes 
the bond of connection between a community and a 

country, its disappearance most strikingly expresses the 
fact that that bond has been completely severed, and the 

integrity of the community has dissolved. In the North- 
French Ritual, and in that of the English Jews before the 

Expulsion, we have illustrations of liturgies killed by exile. 

Long after they had completely disappeared, new Jewish 
colonies found their way back and re-settled in the lands 
where these rituals had formerly flourished. Their literary 
remains-the memorials that testify to their former exist- 
ence-have, therefore, a real and tangible interest for the 

present age. They prove that Jewish life had already pene- 
trated, at a previous period, into those countries, by which 
they had been sufficiently influenced to produce new re- 
ligious forms. Of the fact that there existed, besides the 
North-French, an English Ritual, related to it, but, at the 
same time, distinct and independent, there can be no 
reasonable doubt. The notices, scattered in literature, 
meagre though they are, sufficiently prove this. Abraham 
b. Nathan ibn Yarchi, who seems to have visited, among 
other communities,' the Jews of England, gives, indeed, no 
account of any specifically English differences in the text 

1 a,t1Dfl Pesach, ? 62 ed. Berlin, p. 83. See also Reifmann in Berliner- 
Hofmann Magazin V., 61 n. 7; D. Cassel in Zunz Jubel-Schrift, 127. 
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or order of the prayers. And this is all the stranger, be- 
cause he had a keen sight for all peculiarities of ritual and 

public worship. On the other hand, the German expositors 
of the Prayer-book towards the end of the twelfth and the 

beginning of the thirteenth century, possessed such definite 
information concerning textual variations in the North- 
French and English Liturgies, which they mention sepa- 
rately, that, on the strength of their notices alone, we are 

justified in maintaining the independence of the English 
Ritual. 

When, thanks to the labours of Jehuda b. Samuel, of 

Spiers, and his school, a sort of Massora of the Prayer-book 
came into existence, and the words, and even letters of the 

liturgy, were counted; these calculations became the basis 
of occult and mystical deductions, and every departure 
from the received text, which was supposed to embody a 
wealth of deep meaning, was felt to be a denial of the de- 
ductions, and to imply scepticism as to their truth. 

English and French Jews, who, on their travels through 
Germany,1 spoke of the variations in their Liturgies, drew 
down fierce curses upon their communities, which were 
denounced as abandoned to apostasy. Joseph del Medigo's 
Collectanea (Bile, 1631) already contains an extract out of 
a book, by Elazar the Pious, on the Mysteries of the 
Liturgy, in which the latter quotes the warning of his 
teacher, Judah the Pious, against the English,2 who, he 

says, incur a heavy responsibility by their additions to the 

Prayer-book, and omissions from it. 
Another liturgical commentator of this school, whom we, 

at present, only know by his acrostic t*tw sNs (which irre- 

' Moses b. Chisdai, of Tachau, reports, on an Englishman's authority, 
that, as a punishment for want of faith in evil spirits, Ibn Ezra was met 
by them in an English forest, under the form of black dogs, and that the 
fright occasioned his death (Ozar Nechmad, iii. 97). 

2 nN Inr [JnmWl] nyU -IoDnil tsawDlw DO n 1l D vpmb $I& bw. 

t'ln Del Medigo expressly distinguished this work (;1 rlnn n P1t 15a) 
from the commentary to the Prayer-book. Cp. Neubauer's Extracts in 
Israelitische Lettcrbode, x. 111, etc. 
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sistibly suggests Isaiah lvii. 2),1 gives expression in his own 
words as well as by excerpts from Judah the Pious and 
his disciple Elazar, to his deep resentment at the extensive 
variations in the Prayer-book permitted by French and 
English Jews. Examples of these readings are given and 
condemned as arbitrary. The severity of the Liturgical 
Massorites, when discussing these variations, rises to a 
climax in the declaration, which, read by the light of past 
history, is positively cruel, that those who adhere to such 
readings draw down the judgment of exile upon them- 
selves.2 

We may confidently assume that those who are here 
handled so severely had traditional authority for their 
text of the same value as that claimed by their critics for 
theirs. Is there, however, any means of determining the 
number and extent of these variations which seemed to 
the Germans so culpably new-fangled ? Did the conception 
which these zealots formed of the impugned English liturgy 
bear any correspondence to the reality, and can this be 

See Perles in Frankel-Graetz Monatsschrift, 1876, p. 372, etc., and 
Graetz, Jubel-schrift 17, etc. My MS. (Catalogue Rabbinowitz 7, No. 
123), which Perles (ib. 18) thinks is a MS. liturgical commentary of 
Samuel b. Baruch of Bamberg, only contains portions of the work extant 
in the Munich Codex No. 423, and in the Oxford Codex No. 1102. The 
collations of these MSS. has helped me to correct Perles' quotation, D'W 
onn113 0n1W D1K10 m35m'n 33mt3 trin sSl^ n3nY swm 3^ $y 
Dtp"Dn o5 $3 y nIn$vy K5 -iW Donnina numn nom n 3 m:33: 
q3npw 5nm ini3 S31 rnlip wip3n n$mnn ii 1 pnw taowbn 
wmnin v n n,n tp m5 m;i nrlinim nnrn 53pnv wm.3 ;rr $3irn 

:It ttiW D, p.3 
Or again: nn rtl l 'n Dnn womm i nsto m r ywo'1 i 1 

: nnilDn nDan oDyD nri nDDl :'3 tIna nnl ni:n nIn iK 
X2 0inl5l3 v m3n is DiiD3m -Inwi -trn HDn oDWn 

P 
: t3 Iy 

n=,n nor3 nni aD?1D 3 D(ordin to m[y(MS) Dwnars v 1-l3 -inn 
nnlnn S: ql^D $ 3 ng wn rni : nl) 3 DwD5Tia r -pY Kit 

no3 p3^w t ySrlir twn mo3 D3nnr inn pintis m qDlnSnn inni 
.(acvording to my MS.) Kwn D6l1l1' n?t,0 DP1y 
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demonstrated? Have we any means of discovering the 
character and constitution of the English Ritual in the 

pre-Expulsion period which had disappeared before the 
date of these attacks, and of deciding whether its deviations 
from the received text are merely casual and accidental, or 
are to be regarded as evidence of a radical and thorough- 
going diversity that did not even spare our national prayers ? 

Hitherto, the answer to these questions has necessarily 
been in the negative. Even Leopold Zunz could only conjec- 
ture [Ritus, p. 62] that the English Ritual must at least have 
borne a strong resemblance to the French, if it was not 

quite identical with it. Not a single proof or even illustra- 
tion is advanced in support of this supposition. It has 

evidently been assumed that the books of the Anglo-Jewish 
Liturgy perished in 1290, that no literary memorial of the 

English Ritual has survived, that no manuscript of the 

Daily or Festival prayers, no Siddur, no Machzor out of old 

England has been saved which could satisfy our curiosity 
as to the character of the English Ritual. New Hebrew 
treasures, it was thought, will have to be rediscovered in 
the Muniment Rooms of English Cathedrals or in private 
libraries, of which, however, nothing has so far been heard ! 
And yet, the beneficent influence which has manifestly 
guarded the sources of Jewish history has here too been at 
work. The material it has preserved affords us a clearer 
and more definite knowledge of the English Ritual than 
we possess of the French. It is not an ordinary English 
Prayer-book, which was in daily use and escaped destruc- 
tion by mere chance, that I wish to introduce to the 
readers' notice; but a collection of the prayers in vogue 
among the Jews of England, prepared in a literary and 
scientific spirit. The compiler had the same motive in 

making his collection, as induced Maimonides to include 
the Ritual of the Prayers in his Code. The municipal 
Library at Leipsic possesses, among its store of Hebrew 
MSS. a cimelihun, No. 17, which once belonged to Johann 
Christian Wagetiseil, and which was so valued as a 
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curiosity of the highest order, that visitors specially came 
to his house in Altorf with the object of inspecting it. 

In this small but well-bound parchment volume, covered 
all over with writing, Jacob b. Jehudah, Chazan of 
London, wrote, three years before the Expulsion, a Coln- 
pendium of Ritual Law and the Principles of Jurispru- 
dence, to which he gave the title Nn y , "A Tree of 
Life." In the first part of this work, Chapter II., Section 
13, which treats of the Priests' Benediction, the Siddur of 
the Jews of England is to be found. It has escaped notice, 
and thus escaped destruction. By a sensible arrangement 
of the material, as well as by the minuteness of the hand- 

writing, the whole Liturgy has been skilfully compressed 
within the small bulk of twenty-four pages. Had it been 
discovered at an earlier date, this MS. would have certainly 
attracted universal attention at the Anglo-Jewish His- 
torical Exhibition in 1887, which, by a curious coincidence, 
was the six hundredth anniversary of this work. Fac- 
similes of this Siddur, multiplied by the printing-press, 
would have proved appropriate mementoes of this famous 
exhibition. 

Has this treasure, however, been indeed hitherto 
neglected and unnoticed ? Is it credible that Leopold 
Zunz, who by his supplements enriched Delitzsch's 
catalogue of the Hebrew MSS. in this very Leipsic 
Library, actually missed the importance of this MS. for 
our knowledge of the English Ritual? I believe that a 
single misread letter in Delitzsch's description of our code 
is to blame for Zunz's failure to appreciate the true value 
of this treasure, which Wagenseil so highly valued, and 
for the consequent delay of half a century in the discovery 
of the English Ritual. In Delitzsch's catalogue (1838) the 
book is thus described: "Auctore Jacobo ben Jehuda 
Lunditiensi." The clear n in yTrn'% being misread as a %, 
London was transformed into F'Nln, a place as yet un- 
identified. Delitzsch's silence as to the Ritual contained 
in the Codex left Zunz without a clue to the valuable 
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treasure: in his Additamenta, Cod. XVII., he, indeed, 
leaves it entirely unnoticed. When I was permitted, by 
the courtesy of the Leipsic Municipal authorities, to 

inspect the MS., I at once saw that there lay before me the 
work of a London Jew before 1290, as I had, in fact, antici- 

pated from a note in Benjacob's Thesaurus and from a com- 
munication of Dr. Neubauer (Papers read at the Anglo-Jewish 
Historical Exhibition, p. 276). The thought flashed upon me 
that I had in my hands the long-sought Siddur of England. 
I at once looked for the variations known to literature as 

having been the subject of condemnation, and found, not 

only all that I could expect-thus obtaining confirmation 
of the assumed agreement between the English and French 
Rituals-but also proofs of difference and independence, 
both in the arrangement as well as in the text of various 

portions of the Prayer-book. The severity with which 
these variations were attacked by the German Massorites 
of the Ritual now becomes intelligible; for the changes are 
of a most searching and extensive character, which does 
not even spare the oldest and most important of our 

prayers, those even that are common to the Sephardic 
and German Rituals. 

As an instance of the valuable historical and critical 
results obtained by the examination of this MS., I may 
mention the solution it offers of a difficulty at the begin- 
ning of the morning prayers, which has hitherto puzzled 
commentators and translators; viz., the determination of 
the exact meaning of the words 'p5b mtq 'mn in 
rrnt "n,ts, which seem to have no obvious relation 
to their context. The grammar forbids the phrase 
being rendered as an expression of gratitude. Nor 
does it apparently refer to confession, for no confes- 
sion follows. The difficulty, however, merely indicates the 
hiatus in the passage which is supplied by the English 
reading. Nothing less than a complete confession of sins 
was once daily recited at this stage of the morning devo- 
tions. Tlle phrase Lb ~t~ nrn is the sole fragmentary 
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relic we have left of it. But the old English Ritual has 

preserved the original for us in its integrity. Apart from 
this remarkable peculiarity, the morning prayers preceding 
Baruch Sheamar show, both in arrangement and in text, 
the independent and ancient character of the English 
Ritual. Conveying three principal ideas, they fall into 
three groups that are compact and distinct, and not con- 
fused, as in our Siddurim. The blessing recited on washing 
the hands, followed by fs nwtH and ntmt=: nsM, opens the 
morning prayers. Then comes the series of short blessings, 
the order of which deviates from that of our Prayer-books, 
but is common to all the older Rituals (Zunz, Die Ritus, 13). 
n f '5 ln rinn is omitted. Then we have eight Yehi 
Razons, which exhibit the widest difference in phraseology 
from the five Yehi Razons in the French Ritual. The 
second group commences with the blessings repeated at the 

reading of the Law; contains, in addition, yrrn, the 
priests' benedictions, a passage from the Mishnah Peah, 
the Pentateuchal lesson treating of the daily sacrifices, 
and concludes with lnin Irtms. The third group consists 
of the national prayers for the restoration of the sanctuary 
and for the gathering together of the scattered remnants of 
Israel. As in the French Ritual, verses from the Psalms 
conclude this portion. 

A characteristic agreement with the French Ritual is 
shown in the interpolation of five verses out of the Psalter 
in Baruch Sheamar. Zunz thought (Ibid. 59) that "these 
five verses were not to be found in any other ritual." 
While, however, in the French Ritual, Ps. cxlv. is preceded 
by nine verses, commencing with nttm, in the English the 
introduction to the psalm consists of eleven such verses. 
In both Rituals, however, these verses conclude with 
Ps. cxv. 18 and 17. 

tmtn 'p=nnnr appears in the Yozer for the Sabbaths as 
well as for the week-days. The form Qnnwlp "1 and the 
omission of cnvrn 'ls is common to the English Ritual not 
merely with the French, but with other Rituals too. '"n: 
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bmn i is in the French form which the German Ritualists 
impugned. 

Exclusive of minor variations, the text of the eighteen 
Benedictions contains, in its eighth paragraph, the read- 
ing criticised by Elazar b. Jehuda; in the twelfth, the 
ancient form; and at the end of the thirteenth a deviation 
from the French Ritual, which here reads :t3: 7TDnli. 
Especially significant of the extensive character of these 
changes is the reading in the sixteenth blessing. The 
prayer before nlm: 'inrT, already found in the Siddur of 
R. Amram, and mentioned by Ibn Yarchi (p. 18) as in use 
among the Spanish Jews, appears here, incorporated, with 
many variations, with the last of the eighteen Blessings. 

While the mim slnl, said on Mondays and Thursdays 
(Zunz, ibid. 10), with all its variations, which are by no 
means few or unimportant, shows on the whole the tra- 
ditional form; seven psalms appear instead of Trr ~m~s, 
which, indeed, was unknown even in the times of Jehuda 
b. Asher (Tur. O. Ch., 131). Then follows-as a prayer 
manifestly intended for daily devotions-- the formula 
'pbm, which Maimonides gives in his Mishneh Torah, and 
which Zunz assumed (ibid. 14) had not been preserved in 
any ritual. The interpolations in Tachnun contain the 
stanzas which called forth the censure of R. Jehuda the 
Pious on the French Ritual (rrnn rnn, ? 220). The 
remaining portion of the Tachnun, from which 'bstirs 21Wt 
is missing, resembles the version in our liturgy. 

Psalm xx. is followed by ]rr2 smn, where a deviation 
from the French Ritual is noticeable. The large addition 
at the end in that liturgy is here absent. The introduc- 
tion of Ps. lxxxiii., 1 Kings viii. 57-60, and Micah iv. 5 
is common to both Rituals; with this difference, how- 
ever, that three verses are found at the end of l* s:l , 
which in the French Prayer-book are introduced after 
Ps. lxxxiii. Maimuni's second Recension of the Kaddish 
precedes Olenu, which the English Ritual has preserved 
in a form not elsewhere found, and therefore especially 
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noteworthy. This proves, by the way, that the English 
Jews had no occasion to fear a censorship of their prayers 
and devotional writings. 

The Evening Service opens with Ps. lxxviii. 38. Ps. xx. 
10, found in modern liturgies, is here absent. The following 
difference from the French Ritual is noticeable: the English 
congregation did not respond with Deut. iv. 31 (Zunz, 
ibid. 60), nor is the form of -r:za 1r '7n:ib dependent 
on the French one. 

The Festival Maariv, preserved in the Siddur, allows 
us a glance at the Machzor of England. As only poetical 
pieces to the first two Benedictions are given, it would 
seem that the longer middle poems and intercalations in 
the concluding pieces, which according to Zanz (Lite- 
raturgeschichte, p. 73) are of later origin, had not been 
adopted in the English RituaL As in the French and 
Worms Rituals, the New Year Eves have also a poetical 
Maariv, which is also to be found in the codex, No. 67, 
Halberstam. The author of the Maariv for the second eve 
of the New Year is Joseph Tob-elem of Limoges (Zunz, 
ib. 136), who also composed the Maariv in the English 
Ritual for the first evening of Tabernacles (ib. 137); while 
the English Maariv for the second day, which is reserved 
in the Halberstam codex 67 for the first day, was written 
by Elia b. Zadok (ib. 484). Both Rituals have the same 
compositions for the eighth day of the festival by Daniel 
or Durbal b. Jacob (ib. 484). For the Feast of the Rejoic- 
ing of the Law, our MS. has the separate poetical Maariv 
by Isaac (ib. 554). On the first night of Passover, the old 
anonymous Maariv (ib. 73) was recited; on the second, 
Joseph b. Jacob's (ib. 173), on the seventh, Joseph Tob- 
elem's (ib. 131); and on the last night, again, Joseph b. 
Jacob's (ib. 173). For the first eve of Pentecost we have 
Tob-elem's Maariv (ib. 134); and for the second eve, Joseph 
b. Jacob's (ib. 173). The original home of the latter com- 
positions, Zunz remarks, was France. 

There is naturally no trace in this Ritual of Psalms or 
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poetic compositions as preludes to the Sabbath Eve services. 
It commences like the ordinary Maariv with :imrrn rin 
resembling in this the Sephardic Ritual. With the excep- 
tion of a few variations, the four Sabbath Amidahs show 
no special differences. In addition to the long Kedusha 
in the Morning Service, Benjamin b. Samuel's Kedusha, 
which Zunz thought (Litt. Geschichte, p. 118) was especially 
intended for festivals, seems to have also been customary 
on Sabbaths. 

The eleventh section of the Etz Cihayim also makes us 

acquainted with the Anglo-Jewish Ritual used at the 

Reading of the Law. When the scrolls were taken out of 
the Ark Y :onb fl was not recited; ib' by the Reader 
was iollowed by rznn, n'rwbn 'n f being omitted. A 
few variations occur in 'brn b, the form of which differs 
from that given in Soferim, c. 14, sec. 12 :--"nnri st:nml 
(is wanting nnIn:a ) nn 57nm, n5n*n, birn n 1, 
pzi TOSn M n bni nr n 5r irnnuri3 inturpyi, -m1 '=n >D ' 

lim nI InM' ;- Y lmzn'-nM I-in ia\ 
MISrnn ll =1w 7ns ?ZH I?Z n I nn ", n= "1 M , 
nrlut is wanting, b:, (S. Baer, Abodath Israel, 224). 

After reciting nn bri till 1: rlnri b5', the Reader 
continued with the following verses:-b-1 O1: y'% rT'nrT 

sM itMtl7 n>:unr nr '4nrrb on o-i n yi rmbui Mnsn3 

15D'D1 5' 1:nF ' 8 'SaT *`l 71w^ n n5SnbMnt : 3n' ro^ r 
mn'% o3 n oii n5m 'sir '`rmpv n DnSi '?3 i wn nwm 7 

This addition in the French Ritual was severely criticised 
by R. Jehuda the Pious. The blessings recited at the 
Reading of the Law show no variation. 

The order of the Haftaras, which the MS. has here pre- 
served for us, corresponds with that customary in France 
and Germany; with the following differences: Amos ix. 
7 is the Haftara for rin nr 's; Ezekiel xxii. 1 for :wrTrp. 
In the Haftaras for the three last portions of the Book 
of Numbers we notice a transposition. Jer. i. 1 is ap- 
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pointed as Haftara for Drrs; Jer. ii. 4 for intn; and 
1 Kings xviii. 46 for ron . The blessings said before and 
after the reading of the Haftara exhibit unimportant 
variations, e.g., Ir?Hw b' ., Tvsnm1 77nrTn ,1rr nrr rtl 
'n r5 rn, rnrN. There is no introduction to be recited 

before the translation of the Haftara, and no concluding 
piece to follow it. As in the French, so in this Ritual, 
nnr:i is absent and the two lip"r tilp are fused into one 
The influence of the French Liturgy is apparent in the 
order of the verses (-:np"r) said at the close of the Sabbath 
Afternoon Service (see Zunz, Ritus 45); as also in the 
addition to the service on the Sabbaths before New 
Moons, which, in the case of Ab, is restricted to the bare 
announcement of the first day of the month (ib. 61). 
There is no trace in this Codex of special Sabbath Eve 
hymns. 

The important deviations in the Festival Prayers make 
the injunctions of R. Jehuda the Pious as to the counting 
of the words and letters of the Liturgy quite intelligible. 
The formula tlto vrin, which he condemns, is common 
to the English and French Rituals. The charge of in- 
terpolating words and phrases in Abinu Malkenu hits the 
English as well as the French Ritual. This prayer consists 
here of forty-two formulas, of which the second half 
especially shows most astounding deviations both in order 
and text. Two of the three formulas, which Zunz con- 
sidered (ib. 119) as belonging to the French Liturgy 
exclusively, are to be found in the English Rite also. 
In the Tefilla for the Day of Atonement, what especially 
force themselves upon one's attention, are the varia- 
tions in the text of the so-called Minor and Major Con- 
fessions. The former is partly arranged as a triple 
alphabetic acrostic, while the Major Confession in the 
French Ritual-as given in Codex Halberstam 67-shows 
a single alphabetic arrangement, identical with that which 
Baer (p. 47) copied from a MS., except that for the letter , 
the former gives two forms rn rnmin, tnl nT3ryi; in our 
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MS. we have a double alphabet, several of whose phrases 
are distinct and independent. 

The service for Hoshana Rabba, which appears here as 
an already acknowledged portion of the Siddur, shows a 

general similarity with the German Ritual. It contains 
Kalir's seven pieces. The French Ritual also contains the 
second nVitin, but has a larger number of different pieces 
for this day. 

If my conjecture is correct that the three poems at the 
end of the Siddur, with the respective acrostic signatures, 

ns1 prn =p3 nN ,I /V pT,rif y and nps, which were 
unknown to Zunz, are by Jacob b. Jehudah, Chazan of 
London, the compiler of the Etz Chayim; then Anglo- 
Jewish Liturgical Poetry, hitherto represented through 
pieces by Meir b. Elias of Norwich, receives an important 
addition which affords another proof that the Hebrew 
Muse was once successfully cultivated on English soil; so 
much the more valuable because there has hitherto been 
so little room for hope that our knowledge of this branch 
of Jewish Literature would be enriched. 

But a careful review of details will give us a better 

insight into the special characteristics of the Siddur of 

England than the general remarks which only exhibit the 
more important features of our discovery. I have therefore 
deemed it expedient carefully to collate the complete text 
of the Liturgy in the MS. with Baer's textus receptus, and 
to note all the differences, even those that are apparently 
unimportant. If the character of our Codex, which has 
been recognised in the past as a unique curiosity, makes a 

scrupulous collation of variations a scientific duty, its 

decaying condition renders this duty an urgent one, ad- 

mitting of no delay. In our review thus far we have 
examined the prayers in groups without regard to their 
order in the MS. In our present comparison of variants 
we will follow the text of the MS., the character of which, 
remarkable even from a graphic point of view, will thus 
become clear to the reader. This collection of prayers 

32 
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has found a place, as already stated, at that section of the 
Etz Chayim which treats of the Priests' Blessings. It 

begins where the modern Siddur usually ends-with the 

prayers said before retiring to rest. The form of this 

prayer deviates so considerably from our text that it may 
as well be quoted here with its rubric. 

nben 5nollow ulics on te BIesingsn sn on waking. These as tY-Ie 

Dtn5 nr n ?w ronyni ̂  nn$w sn* DIn n tm 6iwnnrin tk wnp- 
1ai : D^0lyn Z5 -'Kitn i' L"e nlin tWrK in tp .nT'Kni M15v1 
: pn90ll ns IY3 nno i i D lo 'n K nn Pgin, lt 'r- '#s'pn 
plD 'aK K Ip nW tnD3tK DmK1 tw w' 'v1WKp 'nD Kilp : :nwS$ 

: iW 'n = tnnll Doa mK pivW 
Then follow rubrics on the Blessings said on waking. These are 

succeeded by the Morning Prayers, which commence with the Bless- 
ing recited on washing the bands. The hymns which precede it in 
our Liturgy are naturally not in the Codex. Then comes 1' 'ItX, 
with whose variants we now begin. The notes in a smaller hand are 
either marginalia or interpolations explanatory of the form, sub- 
stance, or application of the prayers.' 

In the prayer 'T '1WK the following variations occur :-Dnin 5Dn, 
nnK lyw 'MNY v s It Nti, V 1 51n K bl1 After N5tO1 

nr'i follows:-- nW3 'r1$l, lnn nlinD, nnm3 nns'I, n ny3 n nK 

i ,nS lnn, ',pm ni$n noin, tn$ fluo nK1 n nfl ' 13tn ) 
,n K ' in < lpi3n 'n1 n '*K1 Slfl nI' '12DI '1V ql' P PW1a DiQD t2 Kf. ips'] 

J`$ tjivn y=5 jnnw nDi ipw nat ^yin [m. nn] z tnKtDn K5i 
15nI' t6 W vy nin' jN :nz in 5 Kin tn$o N5 tim tnp5 ITt jt=5 
: ID Dnjnn15 hni mi ivp$ (', pn It=n nNsinn3 lnDn$ nva 
*' nv 'ni 1 o r: 5'f l nint 1? n'pp rnn5 i nd nnr c1 w n- niK 
W`V n^i Mn$iX13 xw nK n* K KtI Kl NK 'D151 'n5VI n-rin nnSl 

ilan jt1P3 'lnnin KnS= tnm , n5nnn tK6:1 llDK tn1n 1nnDw1 
ysin }l-i ?pr5 l- n tnla nntn tn5t nrmy vnwi tn-n=n 
infDnl tD5D wntp,n * mi31 nin 1D tn=5il tntlyn - CS6: n o.n1 
n$tmnD ?* lp tw n3 nn t nA n onn, n -n wnxT nTaT * tnywnni 
Ln . %nat , ntn m tlm nSi tnipp in Vnyrt C n&n<o ipW 
Ilxi mnnDD mnnn , Itni=n tnawp?;pn N5 tnY5 # tnDg: tlh ow 

wny aim Il inmD tn sny winoD tnllD pv tnymwz tnns3 nvu 
rniip )r wnyni yi nti wiy lpw tn5ry tnywp ;5riy tnty 

y3-in inN nnain -n inN tny: tnywni 1 rza tn tr cnNp ry 
1 Taanith, 20b. 

VOL. IV. C 
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so'o 3tnrW rn *no w nynyn riyn wnyn %nnw n1 tnnw 
\N t tSy K&an $3 $y pln nnsto t nllw m5l niyn -IBI D'3Iln 
t =W mmsi jIDK ni Di-in a 1 3 l nt) nn o nw n ty Ki nwVy 

ilY m it i ' nnm -v'r nn& nniSnir nlrnnDn $n mn Drpnw 
;tt :6i nrt tnmm lui-n b vn n - t in nn& *n t -nD niD m ynl 
^nSw1 *nK n ' 5 'mSi t L' *lI n lt2 [T= D] t"W2 1i nn n-D 1' 
i $y ^nini *nton 5D by *S ntDnml *ywa Sn Ssy t$ "lnnvn wn3 

: QiDn -I-13 I$ 5y<r nn tnKron DK rinKy 
li=S mnnsv Mn nin-i ni lnm ni Di- 110 tn DIpSi lzK ,Do 
p13nv DnI 5 iW - i1 t n6ipn -ws1 mnymw intiy tnton nmonti yma 
1=2 nnM IMnKs1o "I nmK?n' lrn 110 p "p2 3 '13 2 nmn mwn 
SK ' rK1 51' $ l nrnnln ;n1i' Ss nw'na rs. n31ni] m" nmn norLnni 
to int nigron n ms Dl tmny *allvwni mnsvn l?yr nm1 K" KLi m3 
D'iv 1N530 nw17 i3 a int i 1jiy v t<1 inIK DwI Min nolnyt 

nyipn crD jaiD on3i m13K3 : [s. mm] i1 3T nt t otovi ninn 
,nSb '" p53 Inr w ovt nnoin in3iwna nli 3m1^ 1InlD iYyn Vws 
'inir w3n ny3 t^nnS lirnm s:lKi 11 w yv n pno vmw tly tw 
Iog 5yK mr xi,6 -31 ny nni - n ni :n pnmn $nn I in^ o' D3o?a 
Dn3 nr- nn^i nyi r^5y mripli 1i3 nmySni ot1tJ P.13 nn$i 
111n nrowmn S3 tis mnwsn :3 p3an [mniDm Iin3 nlio3 mtnnSi 

: winno mD lntm ornni, i- nn&< 
113t3 '13 tnn NiK n12 " n1K rim 33t 'r 1$ 5?i2n 2ip y3 DK? 

:/L^ 'p31 : ? 3? $3? h 
IDy3 n3y 1 31I ;lit :3? $izinn t'ly r: 1y 3 vI )13nm rI" 

: i'3'?pn i 
: ^1z zKyy KSw n^on sns 'r N3 

: tmy36y iWy K51 t'ip ' 1 ' i3y3 '1s3n 'D 
: nS iKWV KS5y DnIy I$3UW nl3T 

: Mnly 35ro 1113 63:5 5. 
: nKnn I nui rity IMKl3 ItofD DtW Ss 

: Donry npm: lt y 5 y it-i yoW Ss 

: tlliDK *no : mon Ss 32r $Y 
: .n 5y p^n ypln : prIn Sy 1S. minv Sy 

: :Y S3 , n Yw : iSyo wn3w Sy 
: 111333 'ivW ItK : ni^n lmnmv bg 

: 'DQ1E3 PPIT : ioyJ Sy 
: 13 ngWs q3n, : 10, I DYnw 53 

r.yw iT3yogn r: na y $n . Sy 
: SD;YDy nou3ni F:Yo3 
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t 015wn l ln '?w t13 1b i ini3 tn6 tin $K ri -it nxi$ 31i n 
-inlnw=S t-nit q ni nn I atrnnr v1 1Xs ta nlbw5 Ss :1t -i t 
'aDm3i 31u ny' p3pn [s. in I'Di In mw] a] wi NnD p?nni I 
DioDn :5t1OJnl 'Kln t szsi g5 l tm v nmni loDn5i In$ mnt 'o10i 
CIDnn1 Dpimn an iJn1 vD ti DUDn 5Di at Kmn I3 :2 P DwtD 
imnnm KS r, nmian ,w iyg isW trnn) ft nDm3n o33 i5i ni3ri 

Kn inlDDn 15 Dn ̂ v3 tt$ iS 1, n ymn: DKI '"nI9 l 'm'n1 mKn 'tn 
: Di1? pi lnsia T^ 

5 Dn i nm i$ n *n r5 t ii r-it rn-51 bWl) m nn< irm z m ln 
zw o^n nni~n 1ss nnDn s: i npnr 3 n nwo C w on Im I n 'a1 
5v otriQnii t^^ Ptn $n mor m Dn ?v titn my nttm 4^ i1 
: Dn; nmnv tnw mn nrnib r niSw tn tn onw ni v 5 ottn msvi 
D"t3I1 DMt nltyoi1 "Do ̂ tO n miin n1K tnSK1 tm5K tn$i 1= N ,IY tnt 
11n ymnw nwp itn ntnml-n ltwci g ptoi g: nyml V y*bl1 yg 

: nnll tp VIN ItM nM1 II 1" "WIp 
nSYD 5W Kv ODN m^S itw itnv m1nS1 6 l 'tS l,st ,iX *;1n 

p nDw= rpo'lyI tz' In-n tytan ntrmnn rm ntrnn Sw m5nn m 
"pDlV ltilW pi K;1n nmwb 1 5w I pDYIt ri nm = Sw 5 opDly 

:nD^5 
ims'ornlp nl w3m Innin nrnnw ni21 ,n414 [lm "'t] 'Jt=5 'lIn 'ni 
5i 1L? ni -i SKy m t n&< nti n Kr I Dti nK Ss - ni r Ktiln L6i tva 
tS1 W InK SK1 nsWn pp viyn Soi ,nim ripa tprnl y i inn 
*sD13 vnn on l ^ tlin3 y ,nws K 3nSK1 ,nSi Sn^ 3 ^ : n1mK3 D R 

lpiti nnD K:ni Ini-ronm nognni Ilm ntDnni I*mmiz vninm 
Ml M1'Tw 'IS ri w tY1 ? v05 vrl '4:i dmly n t1l. * TnInMMY 
}twnw v nlmK nim5l SntK 'i ^" ' nrirnn -13gw1 nDyW -11ma anyo 
n-m^nl lmSnn lihn r nnl nin11 nirn 5Sw nm nlni vvrit-m 1j3rft 
31t n3n[p] uvpnm tps p3 I=pSn Dtni m1i ipnm 3o1 nrnnr 1m351 
1t=5 tnnl Inv nm nru ti l S6int b<n0y Dwn= 1^Sis3 310 -^ 
nri Iiy KonK KSW tn1IK N3 S1I nilm S ' : .l2DS lmw n3ip 
Dpg m r'mni p -IDs 5r t6 5mi wxin ml .'an p- i*1S t n&<Dnw6 

: sS lJl s itt lt= tmzb vStenl to tINz3 t119 1smnl 

tnS I'ti Itm wp inn 1n:1S t1' T w^p o-rp nltS o3wn t6mv 
IK l<Dl I nlil niinn piDy Itwm tn "w 1 Kti inK 1y m K1 i;n^ 

i3S n1TnS . r1?$ It p nt 10wnI Ilnt 'n minn plDoy) tinl rl y7 
InS m n;YW ru 1 xrv 'm it 8rvuIW 'l lno jnni 63Slyn tr,nu 53Kq 

c2 
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nSwi omK nminn nn1 33 n3nK Kfinn Ki nii in3Kt Da3o KiO 

1iSf p?itK ntnn PIoDS w'K rin D rt1 niir 1litY n S iti -O 
b $mw pD;, ynmaow pian $3w3 nr6 1sp^ t'K ninn $y I3ann 
in3rn3 ln~ tn n1rt W13X3 K t tlr piln Jim t ninn n3?3 3 T1o3 1n,1 

'1D K' p D1p' 1'I 1"n3 ' < RID~N ,153 n3"3 l'3in Ki ",ninn 'n,3 
inTn DK nr6n n3i3 K3M nn tShn i ;I"ni toipo inT i nim3p 
: Mlln3 pDilyl 3W18W3 Dy1pI T^OtI (Cf. D$Vn tOpil 53b, ed. Bnber, 
p. 

4).: 1n. n3i P1D S 1' pY nII ,nP m/ K '3 
D1nh iF:y #1 n33 nnnma -niYP ,"131 saBM ,n13 $31 n4s-i 

m a3:yii3 n1rn 1o33 ri '13 pD n'3i3 rln w n , yn1in 3xiyml 
i3mn DIDI1 * t ,ID 1D3 mi 1 m6 in3 3 ' ni np in Dn rm'3 -l 
: n nnin '6 

In :3i1y is wanting JI; read: nf1'D31 , SKI 'lY t yKy1 3 

nFlnn pDIlY); it contains then 29 words in all. Then follows:- 

,n K 'Is :2131, Numb. vi. 22-27, the Priestly Benediction; '3:O3 '31J1, 

especially 13:1 :'I with the readings:-- b?K D3nK lW1p ='IK', 
rl'fn 1 Ylnt131'O1 is wanting. l'n,Dnnfil 'I' '2 ' :t 't n"D n1,n1 n1mi 

13 in Dpw, 'T mt$r n3^lW rlinn: cm r-Dn mr t Isnv py .^y 
it3$ TY'/ Kfnl DS1inl t3 K)l^ r n23 I nfSn, nmm'n m tn$ 
3 11 'it t116 13x nS lyw: '6I1y "313i 't.3-n ,tin n 'l,n 'i '3DK 
: ', 

Then follows Lev. vi. 1-6, and Num. xxviii. 1-15, with the rubrio:- 

tDID n3v3l, '?D113D r'I n WK12'; then ''13:3 Kbt'lpl MaL iii. 4; 

1o I3D. iN t3...' n : 'n3 .b i r 1 Sy n p3 O 3l21 nw.; after 
0Dn'3 V yVs1i' follows '131 DISK <n1 51y. 

Irn v rnlw i nKl n'n v npm yomDi V1TK ' iK :n in n, $lyn 113'1 
.^ t:1n T'n1 I y 'Di 3 rnip-1 Sy i v nmgy loa w&i npK Iti,< 

1?pz Iv IW3 til$ , dn ? mnKn $m niws n3awpn * r nnSD mo nwD 
'131 rmnK nn Ip $l Inly 5y, Wi v nDn n oo-uon 1o is wanting, b '2 

inini $^ uin i^cn IM PyO,s 1=5 Unmnini naw jntSl jnDlnrSl t1Ka 

'31 i3ni [s. mon] Dm1i n3 nTW jZDS mDI i K tp3sni, tn33 3n p-r 
'31 DDOYD D1i "3 'ltno 'll 1nD n tn3 nilD3. 

inm .s min nni DWiyn 1i32w Dip $ K tii ilnN, in;1 ninK, 
tc3n hiWm "' w1.n "' 'rip innf Ntt$ lmi, nnly3 Xln nK crpi 
is wanting; 'tMW31 y-OD Da'2o3, lDJ rfltKi S, bn : 3f 53 lnFi 
i'11p [s. nlwS3] :3p, DOD 33, IDn and 13'y Kp3W are wanting; 
stlnn ny3 lpin my n' ip n miDKow nD. 
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After "' 1'K, Ps. ciii. 1, 2, 20-22; civ. 1, 34-36, and-'" 1b'I vS 'i1' 

: 3'o'3 nnnD3 wnp1Dn A3 ml32t "nli3M tijlj iv,6 
In 'DtW 'll13 tbe reading is:--ttN Kg,'Tn 1'13, nKWI1 ,'nw , n 

V3sD f'NW tlil 1n nln$Dn bDo Von In3 ' 3 p6 . I1 13 nrt)l Itm7 
[B. gii] tn iM '11n $ty1 nurma '1n: inrw npn Kti tDz KWD K6i ni6y 
nlonn Kn ,Dn nu,D r inS t ',, b"3 nh m,pi~, nrimn ivy n;n 

wrDn b pri3 vtcoDni, l'5D^OnnIrz Inolr 1Nmo, ronJ Inv 
is wanting. 

iYf rKl nrlK, tlY tnil 5W, 5K, after 'tIDnl YD?5 1I1; before 
Ps. lxxxi. 11, the verses ciii. 17, cxlvii. 19, are inserted. 

After 'ID ' 1'11 the text is divided into four columns, the first and 
third of which contain, in large characters, the ordinary prayers, while 
the second and fourth columns include, in smaller letters, the additions 
for Sabbaths and Festivals as far as nIw. After DYI 'l?1, at the end 
of Psalm xc., the following remark is introduced:-W-'1 1 l? 'l1KwJ ,1? 
Doto tm Iz itwnyni nn-i DyDnl 3wl -lt DOV 1I n3w3 Ont mn 
n3Wn pM t3 D"' $nv ni litoD DI i<K } s3 i v-il nvyD. 

At the end of Ps. xci. occurs the direction:--pIDg jBI n3Z1 %KID3 
3m y=bo Dn3:1^ nn^i $,nY n. n nlnn rn6wn nr. 

At the end of Ps. cxxxi.:-t- =] nf'' I"D 1"3 1 1, in '1 s1 
riDnm Dipnn nun t$3 Dlyrln lnw nnrrn 13 wz [CnDn Dblgi 

flhnpn. 
At the end of Ps. xxxiii.:-n3vln S'ln $rIn r1'3' l^nI n 33 

[,'1t] nnin1, '1i 'ri vw '1&n. 

After Ps. xciii. :-- l 16 ;1Sln Dfllp vqDb -T"5. 
Here follows Ps. xvii. and thereupon-'1'31 V'IK nlt' '5' n 'DK' tK 

nt unN't 'uislln. 
Then Ps. xxxii. and: (Ps. xxxiii.) Dpt'1Y 1=1 ID1K tW1. 
Before 1"1W, 11 verses beginning with the word 'IVY are directed to 

be recited: Ps. cxix. 1, 2; lxxxiv. 6; lxxxix. 16; lxv. 5; xxxii. 2, 1; 
i. 1; cvi. 3; cxxxvii. 8, 9. This explains the remark in Tosaphot to 

Berachoth, 32b. Before '1+15 ,lnn it is remarked :--' ,lfln 'Dl?Kil 

V' w nf nnlK M mn3 N x nw3 nflI 3n tan K3n a D1r3 JoVya. 
116S nsnn concludes, as, Ibn Yarchi (p. 10) states, the French rite 

ended:--nnyl '1' ]l : T13 1mKI nnl nnl1 " 3 1 ni |1in' ,nn f n 
nBeor1n SI1y oyi. 

Before DSlYS '' 1113 occurs the remark:-- ''"K 'nDiK 1r 15tK '"t1to 
SiPD13: 1Km j:5 n 'sK 'nDt irnri mD1 : S3 , $n pnoo Spin tn. tDim 

it D"'l1n: 'p1D' DaiJ'312 ^l '3= " n" DDD Kin in"'111," il ,"ln , 3 
It 11'13 : 'DIKI n3f 9iy 'BD v '3 z n ynS n3rn3 mni w 
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InllW 1 11'q occurs the reading :--tD3i'1K VW nK n JDVl1. 
Before VV' tK it is observed :--nplip"r1i ni V3: nl l'ln iK infl 

DtSb 3 lor '31 an=6 n"O'w nrnpnyn wKo. 
: yrM. inn nMwM btnnn inn onet Ka toy^n tm " 1K n o DtI 

After lY'I 6l D1$ 11 ' comes the observation:-;l3D D1D Ki3 ' 

until DCnl '1n31 is wanting-O3n ninnn n D- 1?i 1$ t' S131 
"y ' nn nr1ni1r 'n in" 5n niDn n1llt 1 n1 1" ,pn ,nn1w& 'il'i 

nmmm ,n l tn v sw niDn -i 1b rDn mpn iw n5rv n3y nitnwm 
jiDJ 'in1 tl$ l Q I? ninwn n 'nn iy. 

Before innit occurs the remark:-tD 1'`tK nlK "' n4nD nilOtn 

nI"w inIDP nnw Klrni 'riniTn nrin lonin "y n-1" ki ;: p]On 
: nM."111 Ini MMns1n ^i= Irn^. 
In nZlnw the readings present themselves:--IWl1 'IW, l.?1 D1oy 

K ninK DP, $ru 15% (without SK), n "5D. 

Here the direction is given :-V-' 'Dl n"nt' 311 nl r1. 

yr'n niDrmKnl n-lrn till nnamnni nSKnn (see Zunz, Literatur- 

geschichte, p. 109). 
Variations: ;1..mT1 i n,1{i), qi11rn nl.Ti, iDnnl tifnn, .nnimI D1Din, 

Mnp$ il n, nt5DDnil li5D;n, 5wni lD;n. 
As a superscription to $i3nt :-wi -1nu n*$'. 

After IDtK 'DK1 the following rubric occurs :--llfn '`n, nrylqn 'ni 

' I WVI niT?OD in plDDnl nJW' 'in "I= r1KJ (Ibn Yarchi, 11).- 

nIDKo nli wn n n iw np N3 $IJ nnri 1m :m ,nn n "np b(nnof. 
Ibn Yarchi, p. 10). n D^^g : lnDnr lnn n3t 

Thereupon follows the Boraitha of R. Jos (Beraol/., 3a) with the super- 

nvariations:l w anting; ) 1i , always innwithout conjunc- 
v I: nlnlm nri ni3^n t KD -iy xng K y rr niin$i nmwmi3 
oDln it Kn W N$r Mii x3 m$.6 Dmlno v2 i W ni1 -irm3 v1 pi n ati3i 
i n^ w Dv 3 nott M.1 M W ' KWY lin LU ^U in to 3in K } nilnir 

rip l3pn 1p SI (Num. xi. 17) ta11nKI 1nYiY nni itn 1I=) $sYg 

09I1 niritn Y< K$ n ni nv3, n3nn 13 3116nS t ^nnz n3nw rt 
ti3o nsi De . ,K 3 NS n1nsr 'I1 1DDn, 'IDK D]'Di p'D]n6 inlipnW 
nnis nt ing, i D', 'oni npin D Di.ann2l 1 K' 1, T 1-] 1K (Cf. 
Ibn Yarchi, p. 10). 

Thereupon follows the Boraitha of R. Jose (Berach., 3a) with the super- 

scription:-M? 'W 'il"p ygw NK5 '1P3p NK%1W ntnt5 and the following 
variations: t$ tsninl is wanting; nV3IOw , always witliout conjunc- 

tion, e.g., t m,2, I5 in^DKX zi pton; inDowi in3 n& xin 15 liK 
tilyn nnl iK tjiz i3 mnt$ni 3:rn nK, swo lnl, QItI Dnr-m-n3 t 

is wanting, 5Wr, 13 '1 D1' ml33. nylW K3 K 11y Ktl, 13t nK-l 2 nD 

is wanting, 03M" n1S<. 
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In nnw? it reads:- " nnN, 1m3 -1|n 1', fnnl t6I npwi, rSnrn 
n3n3nwn, N5 KI y '- vWt -n 1 1 "i, P W101 toi01131 D'WX 1ny13oiln 
1 '1mD,$, n'1D3) nrl33 ''1 331, nwrV3 is wanting, 1rV 3 '23l1, 

ninnwn nn$ 13 1")s i ip, In3Ms nSxl Ir-nL5, inrnn 131, 

Snnn apn :3'131 

11 DP'1 il '1WMA a n 
''1 f> 1-i= In 1?-K vp i T m'1 -in 

inrlnn mtir tDa [m. rlpani pnyt Imn t)ttl] 

vipnn wln%Dn iV23 
iSnnn w'wlrp 3i?3rl 

In 'Knl occur the readings:--nl 52 l y l31n 13inn 1inrlnp5, 
$13h l1 is wanting; ' l' 3 1 p ?1V (see Zunz, Rtitls, 181), ninL3. 

Before 't3W q113 $K the remark is introduced :--12' Klil Mn' D1 
nl -pro 'nwon n'1 1nr2 ,1n'i 'p 'p 1- lnp n'13 '1i. 

I'11$--'1rn '11 is wanting. 
In 1n1 ;rnlK occur the readings Inl'n 2 1330n 13 '., 3D deleted, 

Dnrl'l is wanting, nvw nK, 1nnin31r12 1 P3311 lnrl2 1:3, ''1: n 

'n.s't31, nrnnlp I=t33$,nI I n n.l3:3 .3n-r :15;1n n:3'-3 135.y s,nI1, 

Before DKa .IJD 
L occurs the remark:--113l21 Plp'i 1 W"'p N1lIpl 

Dn11n11 1'3 P '1 1p3i 3l $ l:n3 '1133 Dv 112 'n 1 1 Dnp3-11 

t3n i^ 531 71n:33;1 1Dn l Oip-il t:-- P3 INsD N1 D:i i1ip3 '^ nW 
n:'133 'n/-13 nK1,-l. 

In InnK read:--'D1K 1I, lnp^'1l 1YY'^11 nz'ln 1l^'n 'n$1Y '4n1Z$6 
ni-in i3 $,v 1z3 5p ir=n3 $y n 3 nt5. 

In 'I 'Iq $, : 13:'13nlm 'n , iY13 '1 and Nl1 are wanting. 
In ml13 are the readings :--1123 15, n/ nI n 21 1ny32, Bt'1'11 

Dm 11n3, inN iy, 119 niDi-i Dwminx n3w, i3n3. 
nil1' is wanting. nlK11ill1 ni313 is wanting. iK? 1%S , D43v. 

5biv, n-iT' Dp D i Sr nn^; n1 V np w1) I 1n 3 v; ' 13tV tnvn. 

After t'V1' i23 the direction is given :-_'r1 slD ni M 1N 3 ?l1D 1'tOl. 
Before the nI32n '11, which begins on p. 66, column 4, occurs the 

gloss:-' 2jl uh S3nK1 1D13 M 17'01 D1 1 D1e msr ip 1hn ranr 1n312 
Jo sennp I3bl nKiohi (112 'iD 1p. 58) iondens the re aig T nlZ1 

yy*n. ninrii ini3n ND: n)xi3i 'ni' nvorWin nrsv nl i3nns r=nr 
Joseph Ibn Kimchi (pl3T 'D, p. 58) condemnis the reading n,*r-. 

This content downloaded from 149.105.1.51 on Mon, 8 Apr 2013 14:07:52 PM
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


40 The Jewish Quarterly Review. 

n pi n3lyS 133 D^ia ID 1l YPin. 

After fn;1 nK K1131 is the remark :--1K I3 11 Dy 1- K '1N 1p D1' 
yn np rnni : wit '?& ^Dn1 nlnll win. 

In 1IllW 3l the following variations occur :-t- ' I ^' 3 p tlP I'K 

in$m, 6vy ,n SK' , I1 1- nDin ptKi nint t'K 1S I inrv t't, 1S inrv tK 
13.1', It, noW $3 ,na3, n33nn ol 3 11=333, l33 KD33 No rnnl non, 

$nWni, Dn I1p pri, Ipnm nm, wnip mriK nini ntvv, rwyo b3, 
n$yn3, n3wt 1cyVwn 01t: ln3non $= n3W 3l ywr mgw, M1S p 1-) = 
'tIK1, 's4 nfnin i1to is wanting; 1D 4"', ̂$nD1, lnvp3 is wanting. 

After I'IWVn 1l3:nn occurs the remark :--'niwn nlyi '3 mnr 'tK 

1'D1 .K 1Kn 1 'K nin vi to w Knv nnKn Dlf DD1'31 p 1K 3J '31$ 'K 

W'3y I1? "'1, 'Dl '1O!T Y'lil' K$ nK2rl3, (that is Ckullin, 91b) until 

the words--;lD? ;1n'i' 'D1K 'VtW '1i. 

Among the variations it is only worthy of note, that instead of n3lt 

the word Y3133: is used, and the passage Y1I3: nnfK 1 DQ fl$ IiDK1 is 

wanting. 
With remarkable skill, the text of the first two benedictions of the 

evening prayer, with intercalations for all the festivals of the year, is 
introduced on page 68, by the side of the morning prayers 12i1 fl3lnK and 

lKD3 1$0 $K. In the Benedictions themselves the following variations 

present themselves:- 

In Dinm i 1, .wipK D1'i31' im3S on i y " i ' is wanting. 

In D'31V? M'3tf occur the readings:-illn3l, D'Dtn slinn, ViODo 
DI2333, 3yDnI. 

In DiY n3nIK, towards the end, read:- 'IV n '3121 tlrynl IvI 
innin. 

The poetical M1aaribim,, which were described on a half destroyed line 

at the top of the page as D'21t3 D'D' $V DM'3t1n , follow and fill the 
upper, lower and left margins in the following order:- 

For the New Year's Eves:- 

'3 z~wK : nnnff n:t5 s ~~r) P5Xz 'P3n: nn*~ pyp)nv nz1nz m5rl 

r13n ' 35 Kbt% nwt - 
onatrwmn o nvwi ' Dpnn53 vm$ 13 io& 

: "niK - D3nnlK 'nninb Do3nYr' 

1J I' nfSnl ln1zKK i1' Vpn3 n5t' x3 n3 rt'n?K 1%n "-'.1' 
: ssm3 - nr5l nnw nl^ r5iJU nrinnm =D. yruy 

I3 -inT , w n Dni'n itm!5 OvIv '3 Dlnt1$ Dy1 niY rpin 1^0 
:"1 - :, 11 3 * n3n9i *n5p tDn ' 5 13 : rI 
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For the Evening Prayers at Tabernacles:- 

t?D t *' DMJI -W323 Inim5n D3K ' Dm'O ly31K D'v: nnlK 
: g1? - mDm3 pnv ,:=', n, Dl ? 

,l D. t"19 D',l;'l 

:* ',nt - ,oDn$ ,i Donin pin 'n-l 3Dnz 13ia 
c6i n vui3 D i 315^ * nml$np3pm ? D1iOP nn-lD -nDiK'-5W $'$ 
ttDn rp3:i #'zS ' n$st n^ow nunn< nnon^m Sinn nli* 

: 3:]y -n nfllf lnT'Df1 
In3=n[ [D:] tKo3 [1. p] Dna v1 ' n35pnn '133 n y n3D rlf 3 
K D',3 D',D n 3,nn (Job xli. 21) nnn i:rr3p3l [itn] 'D^pipt n3n 

: ' ',1 _: ;l, nx:: n,g2 31,' 15,r, 
nrii3 [lJ^ovi mr3 * 5.. nimmmn I$ -rYw-mnwt 5v t=v $ 

:',yD -L^, e3 *1 DK'2 n3n D 1 ' T DI DOP 31l jflhl 2 i 

'32I1 sV 'II3 1 1n T t V iv nin" nrmn3 iL n33 ftLnL f -3n n 
: .13"'1 - no'i$m mnm ' n3n< D iDn . ina3 

3v n1Srw 1 33n L3D 'S : N ' 1D3 N'wn Q10 n-pl-inK - 
: 'n1D - '3, .15 Tn 

nmYwS nlT' *D3 moWD 3 ~ lnZ mol3 n q,D itnl3 na D,I,K o- 
: 'iqlK- ID$K 1'$. 3.1" ' nilK ' qDlDIK zn 

DnEI In3I ni ssn3 nun S in DioWu yN 'w-nDE * 3nn(D 
'lyn ji-it31, 3ry 3,1,n 1'1 nn1:33'1 ,3"n tonK "5y "-113 [l ;y 

: Ji - Iians 
rwS nt ' 1$S nl n -11K3 5m rnnyss nln nt Kin Dlnocw ̂ 5 

: 3"mlK - n5it pSn t -nrT3 in3nfK pn n6 Dm mr i1? 
5 ;rSJs n5i1 113S in-s n1 iJ iy t ii <1 b io (-^t $s 

* : :I/ n -' nii DnI Np3 'in 1n l* i i' nin:ia3 "1- ipo '1 
n* rsm ' ' n.an 3i "IvD * n'1 n'fiin n'nn.K p1,l n orw u' 

: "miml - nwr in3nm Sni noin , nwi -wK t1pvi 1n3t 
**P Wi il t 31.3 &<I f tWO 513l0 II pK YlVi-V1?w [] 

s:'n g- I,,, n+T n Sn p in 'r31*s33 in itiii tm1 Ss 

ni33ID t DPa3 oDni t'D1IW Dn:nn 'tt DSI? mwno3 ty tvs ̂  
: 'lnK- Do5J Kin nin$nnl in3n3 * mSw nr 1t3 innm 

In tS ' nl ia piiB3D 'n^W K<I '* niyti1 Dic 1 y"^i-tiinf S<? 
: 'yo - nl,W liI jWKI ?ltJ St1 tSt ' niyirt ;Din nit 

niDinn ' itDnDn t )3 Dmw*51 ni3n-in * non : t53n [1. n^] i. 
: 3v"m1K 'nni in$m $.n I=t , not rni qt3 n3tr 

ni3"In nrwy v irw 131'1 ' n1?^ 6 <ii3 3?ip mt3 -i1i-nwisi3 
: niS 23mDi DI n w3? S1m n6nn 1iny it&tni n$t: tDaK t n#lS 
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tn3t ' DSZ 5$ nVp T1 1nr tgn Km ' D6= t?5 nwan I5 nnw to 
: [Dlv] n3ns 1Zi ml n3t pn * Dml$Dl :Yr cnvo nrtnt 

l^K i1?SS 1? nw, KI < wnp -^ n'w TrO * iWnp3 :nU nnr I::R 
: -Imwp n Inp 3-i , D3 nn * ?=nM 

ny pt (ort * <innni nrsi rnsn m # -inrnn DW nintn Nvn K 
: inK n3 $ mn,5 n,rin ,nDnn '* nnsN l nDW 

In ;NI K1 nDK occur the readings:--1?3DO l:$anil, DY'YV 5:, 
5vwon, n1136 1 DwD, n-1Op D3Dt, ^iSt N<yri, xil'Dn 1 n1i, 1X) 

rn3, ,Kn Ir1i* in Inin5:o, ] I D Dm yp3. 
In 1~3^Wl occur the following variations: - i1 I 0 O nir , 

pri 3y1i ,' 1 i nn 'in, In=Dl '" 3, SD 't s3. 
V11DI reads:-'" N"3 IT? 1 1t $ 1 'l n3l1D 1n3"1y D1iD1i 

DP3$IIt $., '-IV' 10v 5.3 SJi mInw n3D DQ1D. 
Next comes:--nWI : 'tOK' n32 '11, with the variation 3nl' nfly$; 

and finally:- 

pr 'Kwnio DnlN wimIn NWv "i I'lyn ;n1 
pD1D "'W $'NM 

] 5K 1Ea 3t1 'np; nyi Dn nt 6K 
Hereupon follow, in pages of three columns each, the different forms of 

the Amidah; in the first column that for week days, in the centre that for 
the festivals, and in the third that for the Sabbath and the three festivals. 

The introductory line 1nbIW Y'1 is wanting. 
In DM'13K t1D occurs the direction :-'1n l pI '1 1 K'1tr ' 'l11. 
In the second benediction, after YI1,Wli, the remark is made: n1D 

inmm 'robtn r ntii Di 3vin - 111i1 nnn rsvn 3 xt t8rwo n 
The text is regularly without the conjunction DI'1, D"p", I7 ,11nI ID. 
In the nT'1np the reading is:-1OW '7p3, 1 y 311n3 tD1. 
In p1in ,nn' the version runs :--1'l1, DWn'11 ,InDn ny'in n13. 
In 1 T )'il: 6,1? nrwn3. 
In n;i: min -ID r1D rn t . 
In nl1: Ki3 nIK, ,n,in3, pInl iK1l iO K tn. 

In IWVi: nMr)l 1zi6n1? ", WlzX. nn iZ1 13tnl3 iD. 

In 132: N l-11 Mn313 
- tD1 iD tni [m. 1n 'DIK D"Dwln n^lD3] 

In y ipn13: .1 ? p1Kn $3 nia n 3n KO. 
In 3 m'nia: Dn3 t n . 

For our D"'WD1n1:-ll!Ss pn3 DV1Xn r31 rnpin n.In fK Dlnlioi, 
3n i nl-Pyn mniD tir 3 nl-to m ? nmtnn 3 5i-no s n5 3 Iny i3'w 5: 
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Dca1K :13W ^ K"3 1" 3 3 nmnn3 1INS b3 nt iKTwnI nnni nl rJ 
D'"T 13=301. 

In 1DP'1I 5y: - oi-D n l1 nT a pi, KN3 I0\ pV, 1 f1?3 D' , 
1333 W3 ' 3 1O 3W I ni3 13 t'. 

In D'nri :-1'33 3V np3 i nnr n3im pt3n nnin inT1o 1In KlD1i 

ilv rt3. 
In gpD :-K3 Diln. 
In rlY :-:Di'T3 V12 =3pi TIn pI3 p3ti nyt DirnrID' 

n!the so-alln P riestly Bssing 1gi rDnni 3ln Fari2 t onn1 nnet 

IK"n Dt3 :DnmIi ""t DfI25VfI '1i1 mI2WlK y i ,nnl "D 5wr 
try$ imtnvi tnTnon; .#t 

In 11D:1 - ' 
Dn :-t- DIOn 1 DI $FI lO tn i'vn 32 n 1TI 'D 

1The pr, 13Diar 1'1 in, noti Dr wan ing. Te t ird con fn heD 

1ns which contai n th s . 

After Donin I31 follows without any remark the usual benedictions of 

the so-called Priestly Blessing:-13 he 13n mpl o, and it ons, etc. 

in Ivy sim:-itn ton nirth npd by n nhaim, 3:-n' 1 1'n D1ip 
1 D1, n 1 . Nevert s it c es :I. 
In 11Y3 `1$b :-tnmnvai, ! nnmn Dir3st 1 n5ir 3nw Dn3tnn 

135SK 136n3O mm nP r 1ny S n py tnvv iry n n n ny D^n n^yw 

1ot Y3p Intrn 3np IDnl $$nv 1bs3n n33 a 16va Y I -r n, 
oKD3 ttn nrl nmin jyn n$ g 13 rn i3m&K 'iw I 13 *n-1i Ilncyln 
31PD' nDi,l/n ", 'n' 1 1 inl 1=" lpiYt nTo f1v 151y '11K 1isp- 

1411 VI3I , mWlI D13W D1IW t5131. 
The prayer 11nj n ' is entirely wanting. The third column of the 

pages which contain the week-day Amidah, begins with the Friday even- 
ing form nw1 p nnt. In this only two variations occur:--< n)i19, 
nws $ 13m imli. 

In nl13 3n is the reading:-w-1Wp n3w 1iy5 ntDn, iDi nl113 
and n^On. 

In the Morning Prayer non nOvt presents these variations :-3n31 

I;n, inn3 an3Kt3, t33t1, inix nvipi. 

The so-called great Kedusha is here employed, and it opens with the 

reading very similar to that used by the Sephardim:--]YI'Y31 IV1p,3 
tnmr n1w $w -11D3 IrD:n, 3in3 t31. Nevertheless it continues:-Tot 

51p3, D3nD3 13^, Ii5nn i wpnni. To ij1t5$; '1i1 i1t6 is ap- 
pended Benjamin ben Samuel's Kedusha (Zunz, Literaturgeschichte, 118): 
D35 nryi3 nitni, ending:-Jnl1n yi3s3 7no t3 u rlipnri , i6 ^ni, 
after which follows DDntyl5. 
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In the Mussaph nDln presents some variations:--11Ynl '1^51K ', 

1s:3 tliv 'Nn', n3n-I3 P'DolI piD3 '('Drn, jDin nx, n3DD= nwp*, 

'^p313i, ini& nwpl7. 
The Kedusha begins with nfD, as in the form employed by the Sephar- 

dim, yet the following is the version here found :-- 13iK ' 11' 1r in: 
3rn33 lv$w I$ 6Wlt D^ liun tuyllp 10p) n1$n t iln. 

After 1)Pt'W1D Kli follows ilnMNI' n qVt ' K1in. 

After V1$,K '" 1'1'W 1'vu, as far as 'lnK lI1, comes the following: 
n-iin 1i51ni [tnvi5D]/'l vi : i3nyp 1inn;1 -Cy nnNvD N3< unN.-6 

'" 17n 
K ' $ Dnr '1fnD lI p ^12 '2' 1 nw 1n ID ?nnn ?? m n- i 

,n'in, -1-1 -11i IlN p TN ^ DV5$ (Zunz, Literaturgeschichte, 85). 

In the Mincha, Amidah 'nI ,lnn contains three variations :--ntIl 
IMml} itWllnp 11VW. 1Y7)1 i'lin, It3O '1-pN. 

Then follow the passages inserted at the conclusion of the Sabbath, 
In,m n72-13n, with the following variations :--1)'K$ " 1 n::Jn rlnK, 

jmrnn Yin, nzri D1Z^' n K, nn DKI p1w 3 tpy i , Dp2noi 

ilnmn , 5nv'1l "iPl n Dn n ri1, and t'ND2 M5&,li with those varia- 

tions :--VD? 13'K "I, 'O n1n11l, rn1 2n"IK M I'm P IWK Di21v t niYO 
OT 1b'nmni $nrv nrAnm tyiD -itin nzv nwlp 15s mvinini onri 
ziSnnni mna- ;ni rip N-tiv jlWW. 

To this is appended the passage 1nlnM 2 nnlK for the evenings of the 

three festivals, with these changes:-1-3) K-li v11 '2.1,1 51'rMn lqT 
nwnp, niws vs,r, D1~ Danmn - onDn$ In- n,2n1 m,D^' , t:1 t D1n1$ 
1313, 1n:3 i TNr :< tlit wny 5nn =5^w 1ir$ mnnu Dnm, 
-iw:s nvl?i ' on n1 ^ an, Wilpl, 1nm 3 i n 13 n i N ninnvi. 

And the Mussaph for the three festivals :--1'Ktrn MD, t12D 13K 1'K1, 
5rrin nz:3 nrnnvnoK , 1 sfNl , mn1 n f wl' pn ri, i lnni n1 1l 
n"rN inin1 n-iv niN5 Do rn i :sn, 3l m n SD ln5?i),$ 
l1rY 1i,5SN I,, n,SlUn PQDIni tp1D: IJnrn, n1mz D1n pDln n< 
nTn. 

In l'ln 1V=W,n D121 the reading occurs towards the end :--'nrN i 

DnrDn nwg ,>3^& 'in& nw33, ;13 1 3 X n i: l , ninnn 3 nnn ,zn 
nK p1n31, DnV1w 5MKn-w1 MtT. 

The centre columns contain the Amidah for the New Year; first for the 

evening. At the top are the interpolations in the first two benedictions: 

"' 'rb 1 , 'wt n nciwn th ni :3 "iDDn [s. 3=nm n D,3n] i 3nn3 
D1n 'I nrn, D"nc 3 nIsnni nr nnm trin . 

In tMnD In 131 occur the variations:--VirW il3OD, 1K-1 D0PDNY T1, 
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i;13 nl3t5Iln I3 n. After rpinl iD l1It comes in another hand the gloss:- 

m'1pnl Kin lI i3nfltI, '"nsI "i, pi3T ntn pl:Itn D" :r. 

In K3'1 nigV are the readings:-lK5'T Y2t, D13M [s. Dlwl] D^rn-I, 

,j':1 13m "nn nn, DnF ^rnn, ' prl rm 53 n DI w .D n'f'l 

Then follow the interpolations :-- 1, , , p' 11 t n *Dl D, ' 3 %1I 
Then this i8 added:-n3n&t3 R m ;it UInlil 'InKt mwv1 D11m rny- 

DlB [sC. in nTnni] TKwD Dnnn3 ywz^, 1 etr lwnp nav prim 

nn,v) ntz 1-i,6 InwitK 't br"' nivD-ip aw:x D"3 p sD3 1 1pa 
-^ i3ip D1yD n t Dw11. 

Then follow the interpolations:-2inni, D:1tI Dtn noo3, mp $D1 

In the Mussaph occur these variations:--]Kt3n mOD, Dn5 13 IK ri, 
]~i1m1 il,5., DrI vIn*K '^ tK mi h nnnD3, 1,mDIDI pID3 l,tiDn 
n3$nD, Irwin win3i 'Km1, mnvy iwg w v w In ;1*'3 n$D DnrnD 

vywv Dw3n nsw3 intnn w335 inn Inpyi $tS Dwtxv I nD) 
ilOnn n$rvi nnrni ninn nStn y , n D n3 - y " 3nc nrDn niK ",w 

q3~1'13 Dmnil'Do nnmno, I5Dnni p,ni $3n natnnan onw ni m n, 
1un31 pv1i xi l K, D5 W3 1133n XDMI < D31 rY00 p Dl1f, -1i 1'1 
InK, DoKi, lnn3, tOWv, $v ti?n, 1>D < 'oDK v in3 Irip i13131 
=$9 niKJ, i&t mi nonnD, 3 nrioin i3, pir3T pin, 13 -pqn) 

vomi nni, nr?J init, p-in K i1 mi mr nl, lnm,i, nin3in 3i1 
ni$i n6ni 1 3, Ivn^i $n, nmis5i rvn*iinni D"Ib wyO, 
,3nni-nilan is wanting, Ki -I'K imK n'-K, nl3 Dm3:n Kti, "131 '3 
D1351:3 E'lD is wanting, n'l3in ' : . K3, 1 nin3T 'nDK, "n'i 't 113:T 

ninnn nK, 1,ni nK m :33 namn '3I 5$ ipyt i',n nvip r mvpS, 
9131i nK, linnmol 9oIn1 - p 1D 3inl 1DmK 1,, -3tn Dmnn lyni, 

'I.2D n 'i S 1133 py3, Sn Dniwn $, 11i6n, 'n-3 -i Sni (Isa. 
xvii. 3, and xxvii. 13, transposed), '-1 5'11 5y 13 n :3 13' 13t 
3tSw3, t3 13n , nt * n 13 3nlE , 1t n $ i~t ', K D3ip nnt3~: 
nli, innnim 1i3, n3n3n 1m3 ]31v n1mD3 1in3n ni33ip nm, 1m 
mn36K I, 11DIW $p'3. 

Then follow with the superscription 'nfD, the supplications beginning 
13%DS 13n:K, for use in the afternoon of the New Year, but in the follow- 
ing arrangement (Ritus, 118 seq.):- 

imon tyx 
1hIm 

.y 
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sn 

Vm)vw ninwno i3? 
w1znD,w 'zY nIcm DlnD 

1'yno (1IDI D D i n :) 

nVw 

'13, ' 

n 5: cm-II buD m1pQ ,u1 rnv 

niDl ino 
nnD 
pnD 

n13an3rt bDoD DvY Dj'n 
DP'nD P"n n(QD lrz:n 

nilpKJ n^at v3v -nv 
m1SW :>D3 'l:zn3 

nyi^ 03 'Dn n: 

upInim 1w$ vyn 

$ru1 1 pv llp Din 
, n Ss 

np, ?Drn3 tYS nny 
^l,lnr tsrS nwy 

i3'y np p K85Znl i^m> t1p8 pnir %UJn 1DW tyDO ,nwy 
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cwip 1 i3]tlni e1 ty11p lim y V wy 
Then follow the additions for the Amidah on the Day of Atonement, 

beginning with the direction :--6K 11D3 '13 n 13n rin3 n 11Q3 D1 i 

=1 nri [s. nltln mlDn ol rw1 =] iil3r3 1Ui3n$ i 1i nni sjDnw 
"wr rlnlinr $ ns II inoni mon5: nntiDo n5inon nrtn snim;n 
o.nP" nNiT$. 

In 'nl 'iK1 1'l r, occur the variations :-[s. nMDl] ,inn, l'r-pr, 
l)y31, nnfK Kt" 2I pi Pan n'Dp F wn m-r7i not< wliJ K inKt 

n$Di 5nin i5D itt, nriz. 
The Mussaph is introduced with the rubric :--,lN nrnK 't3 'DKn ID13: 

n, 1: ins<i z inn jnS6 4 o tnn5,6 y^rJW ir)'tn tam imzmna 
i:nmi3m ;1iK 1rm$m lnw '15W"i ni ir*nwi. 

The Confession of Sins is given in the following wording:- 
;nniDn nm vn$9 win, ljnmK D"p1, niDn Kz1 niDon 1ihm imDvK, 

1z:131 Mny1 1WzinJ 13=ltJ, ljmnm rnlnan 1i3p3 in-in iuinn T 
1'01: 3 t;n 11 u1J$n,1 ij'iln W$M1 'nin1 in '^ll .7pwI 'nI1 
DIwl nnw iSn umDnn 7nnn uit 1wnr uuYnni immDnl Daonv imn, 
1)33T3 V"nI Plyl Vai2y WlzM NpIy M3 MD1MO UZ 1W31 1t 1;'o, yImp 
i3DmD i:imo tIiWp $ K n nlDi: 1IYi DnY rhnnS nwiov Vsn iWMn3 
iW.7 WIV V11 III *V p hrp o 1pv w :giwc 133&<J )Im 1=4 :n 
1nin vyin inbt 13^1 lPt Di i3zy tri$ ml:p qpIv iWp Y1+ irly-1 
m nyni:n i=lvn i3nnv nri wna y3in inmn, i :I i 83n ii i i witmn 
tiS, sDDc "1D0, n1:1 :3 bt, jtDm IIY: -I 1\, i^sD S: S:y ihz nSDnr, 
innln<un ip rz isni. 

DbiK< '1(S 1i3 linr KDn Sy 

nyi s33 

[m. 4Tx1] r ifcy 1S3 

i1D1D31 nYt1 
[m. yi nn5,5l'] tsWo n^n3 

nazY nni3: 

11T3 

n~lrl 
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g. ptn3 
n3mi vin kSn- 

n *az r nna ,3 i n mo 

D nrs ntrn3 

frl^l tsw 

tyn in3n 
M1n,M IM3 

tirw nvwn 
nT1o DWT3; 

riy nlx33 

3P1 l^3 nV 

qp?l nY'r3 

tDlun 1PD3-I 
Dr\w nt:*3wn 

n Dlwnn3 

Pws nnsS3 ssn I3nzsw KDn Sy 
pin 1? ,4 nn% 

n'llr`13 n:nD n^n3 
1:11 its n nln't YXIM, with the variations:-t:sMV nKY It 13S4W nK, 
13'4i$K 'i' 1itm irnm%i 1"i D' flW K, Di; 1v'im " o'')6, flnin- 
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The Prayer-Book according to the Ritual of England. 49 

0n2 tJrMi Irh^lD nnr r i 1"n 1b i-D 5ln iM nl D Mn$b It% DP$D $ yli 

in1iDn IKn 1 r t3 n$lDi ninl, with the remark:-rm I Dninnt fl 

In n1331 KV'TV i ,5N occur the variations :-?nnlnl ?p' , t :ln, 
tKw1i 11Y itt j"vz n5 jl' ' nto&< 1i$ ilow ri, c DmKi wm$Dn 
jl3m5, , iOK n1 lipO n5pyh, 1ni nlv -pn i^n n 1rl&; v :-r1 
tn nnK 'IDbs yUI^ *nK5 ylsltWi1 l)nMn. 

In the Neila Prayer, pn'l nn'I, that follows, these variations occur:- 

nir-n6 in5nin , i)rnwzs p i iY unrin ^y, 1-ix tyn$, rp p'P ID, 
yr ,nns, n nD i=mn1 n oI Wn n: WInDn ,DI lin nD 1,)m n,7 

In n1 ln lnnt may be noted the readings :--l3'nlly : ; n5nD l rp 
iYOya n$$ ni-oi vzntDn o $nnlDi, niwp5 wzi, in n nnm< 
Dlnin tDnn3, i lwl n n1nsiK, nin,Dn n;iK, DpcW 5w tn3inn3, 
tnn D , on tm 'tn 'r':= 'i1 r , ,n~? ~'1'I-, iri, '1A nw"~ n/; 
ns tn^i D nnr r m I^ni ni n DNnIK "n$ o4 nn nln= ylDna I :, 

'IN3D01 15 n,nD pt&i p-nrW, ?n5uDn 5xn '" K4"3 nn$ NSK nriDi. 
Then follow 'I1n VNK, with the following variations in the Mussaph of 

th New Moon on week-days: nplnl Dn, 1 2 n l ' 
DI 1 nnl t n'a 

D11D nIN '5i,nD 'Do '1D? '"nItn, 13DOD tl is wanting, nIK 
i D1 :nI, n, inln in D1* nnSnym i-6-in n-ln& n$:$i nos1, 

PDl)l Q^1D ' Dufni nlYni, yv^ nnni35, !y .Ktwl, Il Inri 'yap 
nryini i,nn1in vsi<n n^nn i)niny hn rpi nvl-n vKm wnnn 1 1=i 
Wtvml $iv, W-po ' m K1^ 9DID jti-Dp D1 tr-onD I'Dloty n$on 11?6 

In the Mussaph for the New Moon which occurs on a Sabbath:--113 
nznx. nlDosn 5: 1 nnna ;a~n,, w 1',y KmT1131 il 12Nn 5a,n ltDO, 
n.lns2 and 1pP 'iJ1 is wanting, rJis1 nr1? tp'1 1m pIm 
ji$ 1Ia wip=w w m vpnl 5 n,3 n rinnn nIza 1"3E niinnnni 
I "il QD, 1 "5l, tnnn 'trDIDI 1ptD: tn-ion, nMnl , ni (tDD nK 
D1s1 llt'l, 13NK D.n1K3S y 1p33W 1D3 Inrn nna i3t$^y intnm, nn51a 
V1, /Sit 1 16 i l ' tn y ' npn -lpi Inv $ L- vo poin pwya 
IKi n,inn irsnln 5z$ rp nT viin WsN-I nav s<nc ilniaK 1nu1i 
inzl3 inrolti ilnnin $z5, iniK nW-pi. 
Then follows ulnnlxoa1 nvi irn 1?' l1 bl 1, nKt with the variations: 

w .pi, 1iYw3, ols nrnn 'Dtoy nrin 11:6 &mwini IVip na. 

nrirn n, jwvip nciw ninDn, $zn nina 10]y nc^w3 : c 31p pDp 
wrinn 'v'l nw'i n3rin E-ipD ' K"s f npV ? Dr7 otwn w' l . 

VOL. IV. D 

This content downloaded from 149.105.1.51 on Mon, 8 Apr 2013 14:07:52 PM
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


The Jewish Quarterly Review. 

Then follow the different insertions in the Amidah; in the first in- 
stance 1]WP, with the variants:--K l3'' 51 "I ~ $ IWp iK iDln i 

KJ tnt V11nVIw yvino jrN DS$n $w ivnxDn. 
Next comes the shortened form of the Amidah, with the remark:- 

inmrsm, ' nmn 5?&nn m5an nil:$nn l nvWt pim Or1 nnn, nin3a 
7s3n nK nyN ,^ K ' Ml Wn, ^6 inn nrlDn, lhy ent l133)W1 , 
]ny1n Dtrplnnl r3pn yn1N1 DNn I, Dt,A ln ~y, nnonsnl, n:n$y 

'3 npil ?lY nY ny n3 nmirn -nn ND yown nns nr131 onn nvn 
n,n ynrl ''. 
t53&b nxs s DMn Dv$1t nin,1 Dnm 'Dim 'ria Dnn '1K mcn 'to 1 N3 
p,'Y' ,nniw nonuWn n n-nI nnn n?lnrm nl n1mywn4 nDotr1n ninsnn 
nmwr nay 8$:D, n56 5, vn -I nt ND. 

For Chanuca the D''D3,1 with the readings :-' ltTl In~I, OW 

Cn54y, imnino, Dnnn, 1: -nim, $n$. 
In DDO CO for Purim are these variants :-4-;lt t12 , 'p 1i, 1n3Q 

lny, 151w I?, r!zl inin. 
Then comes Joseph ben Kimchi's song, 'IIT n'w O1l (see Zunz, Litg., 

460), with the remark:-1'n:r12 ni1 I3 DIrlp 'wsZ tD"'3 n':I 5n:: 
(compare Juspa Hahn's 1'tK l)1, ? 856). 

The verses lnp'1 for the Mincha occur in the order in which they 
appear in the Psalter, xxxvi. 7 ; lxxi. 19; cxix. 142, as in the Sephardic 
Prayer Book. 

Then follows:--lpll Dip'I 'DX n13: n "Dn 'nn, NK'IDW, nlK'IN: 
Mn KPit, Nm7l, nW1SNII tnan, 'Cis:l N.VV3'7, N1 tvn9 2::n -7 

The announcement. of the New Moon i s thus introduced : n 

Wo1' W25v^ - 
in tin ny tv ; r p tvin N<^p &n$p tn$l, pImN OI 1 tpntn 

:01^1, PI innl iVDO tpn T'W1i tlrrixw, t'4s)wr, yoD' SnD1 lpD3 
n'p i'fDoP POn i, andn$i t nhe formul a cnt ans'l nte folloinng vari 

vn t1n :- ,n1 n t nnt' T P.Z PD Mnirr. r P'1 "n n"' *n. i'l:ni3^ nyWI prDn l 3 nn 1*Trt sn, ntn inin Dy wpn n1inp D I 
1^'13i, nmDn mn3 u1pnv ni, 1r5n ptS:x, jlnlw, Dwnnum nDi n-innl 
,Dir n=? "DipVn DnnI3Y ww1r 1 nn1in TpDiYw $1 Dunnlit n-I 
.1CK r:D;31 nws i DY ,n^^ nK pt3 b: 1 Dl'1 Pnl^iy nrhw DQ^l s<?)1 

The announcement of the New Moon is thus introduced:-VWKN s)NW:V 
ID IrTZ^ t Y13V3 V1n, and the formula contains the following varia- 

tions:-m nn ;w p n1 i0 nrvn5, j, tpp'l miniK $b, Yr,r i 5, $Wx- 

^;1a D1' n-n^ffil** t?, Ln !*^. 
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In nI1rnn1 are these variations :-fnl' nnV1 I t'1 nw1s' ' .I 
Im mD r m5v5 Dln$ nnrn^1 nin1vi. 

lI=n pags 18m3-91 the15nr f sin t cntrl1 ;couilmS n is rrond otn nt gtand left by3D1l irD r1pVI ndf, the pice for Ho shana 3R etc. 
;iDinD;ll ' D1 ;1T$ ?M l 1 'W1oX yTl=W I 1Y rl wnSi '1i nn$Dw 
*inli nrc6 wDi1n wncin$i nrnowi tjai= -isnt $, 5i 13v nnl,pi 
D1I i 7:in OlY '" li n 3 , 1in trs nO31 D1O 1 W n$iV n nn$ni5 
rnnozvi prvv ;n lnt nt'z nn^r v,iin -lyl y'riW DI1 wn nnm 

*nonin n nNp. 
In pages 83-91 there follows in the central column, surrounded on the 

right and left by D1im tlil1 and p31nn, the pieces for Hoshana Rabba, etc., 
in the following version :- 

I.-13Yn5 ' 13^I 'I3 
? 1 3 1n ^ p ' 3 (nad 1=Tp15 awyr nn 

1Tnn iy3 n33 nnn Dn * ̂ sn 3Dnl M V5V tn yro1 1Pl I'raWn- 
'ninD 1tin'n nn-t n i3ln Dr N H) in DwpoL -tpw V' l=S 5 
nln5 mT ijntw ' t no^nrii ra1 ri^n i w 1'n nva -nylN3 Dvr:3n tyo 
VID3t5 il3 :li nO ' *! n^ s nno m nr pi nn nrwn Dnnn 
vWNK -inx 9sNiz -ico $$ 1 = D't D n Dv t po n nrn . D'nnD 
Dl';l ' ln$1D nmv $n t\w^ *-n ni nvny nS2>1n Dl;ln 'nilp$ 
nlrinO rzihn Don ' nipivn nnt4 i$ ,nnnoD t1yO n$nnm i::nnn 
1Y=5 ' n3lv irho ̂ ^nin ornn n3ni 1n3n nv3) nstoD py$ * nimpiY 
lElY nt1rv tyo6 4 l niDo w;onn 30onn Oin Dorn # ninnn nra Dwip 
: ;3in '1 DK \lo IKnpi nKnn tnn Drbn I DvtTiO 

II.- ntywpl^ $ : nt,^nn, D. nw!3, lv^ ^ D pPlt, nlotn 
nlyIwVD1, n1 i 'lIN , nrVInw pnD, ni vr n nlniDD, npnay 
g'lYo^, npaws mp, nlsaws ri3 ^"nn niy^ l?w. 

III.- p^^ pYPP : mnrl :t, wn3, *31n'b'11. 

rWVninD, y'wIi1? w3', ytnwn Dntn yptt%n Dt3u3, YpDWn mlpr-y, 
WY3YM)i Y?^n1- J'l'V1 (W and n are wanting). 

v.-;non;1n1 MN : 1iDpi D-)l T3:, - ni1I, no #YYn1? wy, wnmn 
eDinv, nn6 .v rus n6in. 

VI. -UTNO ;n tlS. 
VII.-nna fi : t313nto i 113, 'Di njl cl$ nar, ypn 53 twuwD 

VIII.-nr1ni3 ow : navn nt3 ntnn, nw n$ , ny EnI n3nnn Dl, 
nav nlr, nz:v nnnp=, navc nvwn-, nt:1 n11npO 0rn1. 

D 2 
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IX.--D'K nwlr,1; the verse lt3,l 'fnl is wanting, D1t3ltD "1'p, tl1l, 
aDri3? DPo jpt, msr nKx lK,6 31p , ti5 and IVY and o633 are 

wanting. 
x.--ni3 31nn ini^oI m nI D n ng3 I .tl l3$y "p1*1n Ion 31 wi-n 

: ,: nSwn 5n '1' 1nn5 nin$ rn6s$ rin, nDo vt) ':in 
: n"3 9nyw nlDWn: lrnDm nItl Wnp DP pnK3l '3 

: "3 n I n In 91 n,13D nn,n n3 9r,yn Ki33 ll lt '3 
: *n"l j3 1D3l n2llD3U '1, 1n t33 l'la t1 , D- 'nnD '3 

: n r'"3 lnn p,n vn i 21nf n: K1m a Sv1) 3 
: ,t / 3n^191 n; Sya n TK 2n1 na '1z31Dp '3 

;"lDm nnWiv; I1m$ nWFR 1: Inno YnW I3 n -rp;D i 

: n"'3.13e e n331WX 1i'~ n,9s, 131ZDD y3W 'z3 r,pD '3 
: "T3 n 1n6 -iKr DwDim vtltn ina vn n^brb imnw -m 3p i 

: n"3 -in 'nt3 D3nl ini 3wn iSln nl 1 f11r '2 
: n>o nisPwDS S SKn nlnws :lnm ni^D n1W 13 

: aSiltn Ki'll niK n twl;nv 
XI.--t1t KK : pn is wanting, l.tVW~Y, the verse 'It is wanting; 

syWns Irnlnt6, lWn3 -1D n-na 1pipV), p=Y1mn 'nMy, pY1-, KN-lp 

lyn311:, TK'-DwO yn inlr '1 1aina nrl:n nl; )KN and KP'1ill 
are altogether wanting. 

XII.-w1)n K $. :I NY , , I5r, ,v l, n , ipnn, ,D I1 In=5 

mn~, '553, ny~,nl mWYe, <ln R KR RK nnK ',nSRt K3Wi, lnl ,mln 
fnnKl 1i)3K 9. 

XIII.--,DOn tyD5: nnK u,z: Kym,ln, D,tD 15T,, 1'lp3 WlpDt3 K25 
,Dt n3,nli tlol Dl , nn'ri nnrl lt53' Dm,t ntm$ 35 ,rnz,Dt 
D,D SNi&, n;Di n-ni SnKDn mWDn, DzD SQD tX rnw5 Yo, n&S nD 
rnnn5D, PD tinto In iy, bit 133 m, n rmns lt5, n1g bwn^1, 
DW'D D3 s 2 K1 D I J 1 l]yV , the verse n-l'1 is wanting, K3: r, DnD 

OD '11OD, nS6i,n 53 'Wnir, oD^ DwmT, tnnS wsSm tn^ma D nofe 

mr, wnolW D'D T1 nnDOD ? Dm'lW 3D' D l , '05 

013, lnlln Dn, . 
Then follows Slp K3 Dm3, with the reading :--51nD1, nly',In. 
Next :-D-'3lM "'? ?tK : yw t" ItK lw1Y 'n , ln D'v, '"' i: 

n)lDu , ,t 3 ' 3, 1 nyt,r D, 5 D D 1 , m5b, nnDn a310D 9KR 
nn]n C3 Hestlnl. 

Cod. Halberstam 67, DY0133 Dnnmn. 
2 Ib., 'Iml '23 nf0Yn33 D3 $1$3. 
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Then follows Kt SK K. W'1l with D't12K "nU : D## 315 nIEw, 
K) "IT, D'D nSlfi 1 nl, Dt n S p3ny Dr2D tMtnlt P3DvO, p no 1 I5D, 
D'D DIp31 On nFlpV1, the verses 'WK1 and '3K'V are wanting; instead 
of 1XTY? 5K 1)lIWPill comes throughout K) nrin1l. 

Upon D)1DnK nnl follows 3:lD ~lp and q13Y 1TDIK, nrnnn Irpn 
pp3t inn, inn i3nt n-nt, ny mp wnp tip n,r nin ti 5K $i 
3511? ~w, 51, (sic) 195I n1?56, ns-i , n3in, rmi nsS nswI, DTW, n 
11'Y :-16, ntsn 19 M0 , nit pb 6 71'r t'i-Pn, i n; 6 mnr'y Dr, 
ncliyl, in1v Dr nzwn nmn. 

After ItODK '230 comes JDO nK ni'n1, with the remark: D.13? 1 ? 

s'p1 'lK1 Y II. 

T1)ihK$ IK with the variant 1t'n13:l '12P. 
In nJDpn D1UD, in accordance with Jer. Yoma, IV. 5, the beginning 

runs :--mnl DW nml) D vV ll tn D]3 D 1 'W1m) D)1F nlm3 t$wv 'n'D 
nwnsio Ttninoli ai s:n '-i l'2DD q 1rpW niwiW n nn nilD rtst 
liDymI n1 n rn 1S npin ID np-t 1n Dwtp$5 tn~ 1min 5o mtoln D1m1, 
nyTOpI, nmSp, tomDp, T'Damp it syn tS6 oQI mnn p3p, nlon ion 
p,n", y31, 1Dn DK1, ,130DD, ml'1i is wanting, Ml'Ti, D1r q'T 1nltO 
nn13iy nS ,nnm1 naw Ws: ' 1%r naw1n, 131 z, 1sZ-'21" is wanting, 

n14mr, D0iW:L '.I, ID? 1-j1 "s. 

As 't0p' D01Ob was also recited on week-days, the remark follows:- 

w'vP- pn-' t't \ 1Krl n ODQ DDt11.5 n1s 21pnW Di .o'0n (Kerith. 6b) 
ntnDDoD 5n3 nnS nDn nwsrr nnmno 3K / i-ns '- lvyw K? paril 
tnu n In i$x ^mQp .1 tn nvni nDmx niwn mPvt .t1i nnltn 3ntn 
, ,mnnW xm nntl tDo i1m0 5Si DniN tp van $v -n1Doip nlina 

;l1ntY 1p tP$K "1K SN I nWK 13DD nrrtpn 6 Van S31 i1t $n t z nnin 
nry nr a onw n nDKnW yn KS1m int 6i w Dv "nt D "| 
lOIT t n :nw. 

Then follows :-'533 K11 WSIn t p1t'n t'K, D')q ;1DW2 is wanting, 
no310 Kilmnw '3:23 1in 1 3, 'iln is wanting, l1niqn '212t OKI, i'aO 
ntrln K';1W, -i;1 lplin, nwn t(n pPD, p K?i n, l Tnn, t-' tp1onn nK 
"12 'nn im" nt3P1K. 

On Psalm xx. follows ?1Y K31, with the remark :-- n? 'DrK pK1 
K230 1K I ni nta np -1D 1K ti K nn1mnK nin*Kn ' nrnn m1n oK 'z 

1Ip3D tID11 '"1 (a line below this has been cut off by the binder). 
In 1'3i KN21 are the variations:--KlBNt is wanting, I'D, nfpDl1 

IKNn3, pn.1D'1 'JD 3?T, D? DY^K Dcp, ' Y, NSD It 1 'n1W r PS 
n.D 31 n 3 n Io 5y n Y W n, Tpno DW z333 r1Yi nivy$, mSw 

This content downloaded from 149.105.1.51 on Mon, 8 Apr 2013 14:07:52 PM
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


54 The Jewish Quarterly Review. 

inwit il. w rw ir, 13a15 tpn: 'n pi, 5 rainT31 ,n3r t n 

tyV DI'pli DV Py &l Dtia tn$. 
On Psalm lxxx. follow the verses--1Y (Isa. viii. 10), mTn IK (Prov. 

iii. 25), pTj?T '1 ~ (Isa. xlvi. 4), 13tl6X '" 'N' (1 Kings viii. 57-60) and 

Dno'; 5Z3 3 (Micah iv. 5). 
For Chanukah follows Psalm xxx., ;lt 'p3I2 'DK n312n2 ; then '" 'il 

'13 131 and 232 'U5 Ps. lxxix. with variations arising from quotations 
being made by heart, thus:-Irn113K1 3?1P nfK I3X 3 and '^ W' at the 
end. 

Then 5-1m, in the form- l nnDtln ?2 Kmln ' rvn1i -' 2n n r 'n,l ' 
K'ivt Kp 3'b6NIn 6 1i 6Drinn &ni?p b3u61 wn pnnrin w'no 
nr1rT3 MnINX K'1?2v1 KmnlD t3nNKi1 burl nirl313 tnlQ 1pp=51 
11:n3I nwo pimnw nsnwvn y3a n w)"ja nri l m Tnrro nT?n1 nrnpn 

ni1 11t'nmn1 tl nIrl. 

After tID n'41 follows pt'3I I, t'pyn tplrn'l,Sn ,n,5n 'Vi, 
$33 -, . ipoD nrD'Do nmti iDni Km n p3r p5 p$n, Kbnt< 3 KNtm tp 

In Dlfm Ktlnl for Mondays and Thursdays occur the variations: "' nntAl, 
%=o T0^nn? 4Vt, MDn l6D r 3 n I Dnl ' I nl:n 3T 
isni '33?1,i i'yr ,ns =1irn2, mnawn.i, i'rniw3 6i1 nwtn, 
nDt3;,n1t is wanting. 

r'nn IT ,11"n , l^ipo ' i = v, 13, I "n.ivw KN -nKn 1i", '3 

r?K l i533 1a3IY 1an 5 are 'waingm , ;lj 3=nK i KN 'ts nnk< 3 W$Nm Irn, 0Il 2Ih 1?1T2 'V?X' Inv, Ylin 0'9? 2N 0 '1 t Innj 
ir^tv nnml n2inn imm. $k K ' ni DM1'2 1"nnK, yVlIIKm 
Inw t1r7 and '3 and Dln are wanting, jNy I.VWzini, 0to',^ ni$K 

ninODn, o w I ' tIPz,rinl i3 n, lnnmr-nir is wanting, nlrtn ?, 
rI S mI1, ;ni nyv3 f n pn-ln ?1, 1n.ia03n ' 3w x1 3nD, 

1: '3, '3 1I' r 13 '1 n "' xnn 1p $1 , 1 rl'ni tin3, n:33 'Dn, 
vn0 IDw tvr 1=3or nrwy Dm Dn f 1 D n 3 -n 1 1 D 'K ^K1 U i-nn 'D3, 
KN) p in, iK n: Ss I ^ pn 5 8 n 1DW TUDS I3D nww 
n n' &< i^n^n, ij^ tvn WR1, 13z1t 1^ i^n:tn WK1 i3ziK3 

wvn SKi 1i33Do i3v3n SKi 13'31>k 883 i3nD3n $xi 
15o SK '3 nnls nrl 1i30 pnin iK1 i13lnKon3 nf2 ?30r, 
U;nt6 minni, DwDK tIK D 1 n lI 1 n 1Dz3 t'K, wV? 1i3Dn1i i3l7ini, 
'25 12 'in in vp ntl ;r nmni1 n30, D3n oww, I2 inw 131 n Dn 
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The third column of the pages, whose outer columns contain ln KiK K 

include the following passages: Psalms xxv.; iii.; vi.; xv.; xxiii.; xxix.; 

np'I P'wrn, w^5 nns m&oDn n ^ mu np3 13 1r nn:n 
nIDn i3^nn,, umn 1nu sr, i^ni^ipa uz:nt Sn, 3 w(3, TUPr, 
:nn Dn SK 13'KZ3 3 S 5 T11 W 1n::1 1n)'n1 n nKZi p, 
5Irm pranS nD^ u unS K? fc nn^ns 1s^^m uinnt , ^lw DP pmnr, 
D^PQ lrn m1' S Dslt '?I 1 'p31 n v. 

The third column of the pages, whose outer columns contain D:lm Kni;, 
include the following passages: Psalms xxv.; iii.; vi.; xv.; xxiii.; xxix.; 
iv., with regular omission of the superscriptions. These Psalms stand 
in place of '111' 1tKI. Then follows under the designation 'ID?2i2 nfip23 
Maimfni's Prayer:- 

'Then come then additions in the for ondays and Thursdays w ith 

the i superscriptio n '2nrnD i, K ]'n'. 

iBefore t 'l il3 the v1erse bennn w ith as preservd te alpha-1 

inm riy m ri 11 n v '2 61 mr, '-T it, ,I : jvynn [I. 1f 
Nnnin $ -ins lw t'm IXIn 3n I tnonlp w 'mz 3 tlnv tPn I npi: 
&w? in I 'w^ nI nsim M si t36P1? I ?nv n tn$x vw o DnK 

betical a rrangement of the whole. 

nn$ Innx $.VI IpDn Y '1133 In Inv$ 3 In 1h 'L/ Ih m$ (tvp1 
SI $ (nT p.n $, fp tSKDn 5r? In Zun Lit , 9 M, nys D29,r n ng. 

ID nn 1 are the variations -11 n nD n n $i1 DV W 

rnvw '" mi n t3 3 Ott nnID n It im; m ,D lVl DirsiDn ontilln 
SV pip)3 Inv n ,t6K 1=6 nmn n ^1 n wl n3wpn 'I ,nni:6 i 

-1ay $i TIr. 

Then come the additions in the tl11n for Mondays and Thursdays with 

the superscription it^tnri I: . 

In UZ3- are the variations : 1li 3n" nlPl, tN1 '3 j 1m 1233mn, =V n) , 

;1n:, K3 S i3n3n ES w % 7 iD 5 1n J ^o ̂1D', ninln t'Xs, 1w33e 

Before 'I nIDln, the verse beginning with ) has preserved the alpha- 

betical arrangement of the whole. 

tn ^l 1IT'1In1 D^In? 131 1So 'W3 il3l W331 13 ADVY I^n) 

K<) ' M Z$3 $ S1non Inv nsn $i= n3nvrl xn Iinn 1 0 3w Ni 
<n3vn $N (Cp. nin n*nD, ? 220. In Zunz, Lily., 299', wrongly q13.) 

In mDin are the variations:- Dnn;I%K n1IN DwoDmt1, D3-nt n3^ll 
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In Ir3 bK inKlO occur the readings :-W;i n l Sn 1i,'3i 1tE. I 
V1W3 DiN ir t DnVnr tr3 rn UKm ln$ST t Inrl 1=lptP 

v3 win mm I in i rnnw mn wi mrrr in p nnv3ai t- S K nrnD' 
WK13)p 153t V wr I? WIin '^t T1i 13aWv ni. 

The passage that next follows, DO'K "K[N $, has these changes:- 
IVI'Wlnl 1*tR '1IV $i '" noDn 11D vD -inDn mi1 nimrn, and then 

again: '13 ionDn Ki vort tnj;il8 S*Ki neK1 Don i31 mDK T1K StK, 
'1 11i nl$ Iow 3z '1 Dtw nD' Sl,n 'DKi notrnn3 n"o x1tm1 

'lt3tD ny$S vxWK. 
The right hand columns of pages 92-95 are occupied with the prayer 

for the conclusion of Sabbath, 1 Itn'. The passages $tw It56n, 
1W-I3 2D '~n 1v3, nI*lD'l-'l I T'n " ' are wanting. 

In front of $'SW IJ'?K is interpolated lDi)pWl (Deut. xxvi. 15). 
In place of 3&t inWn1 follows before YMW13 $5N' Joshua i. 8. 9, and 

before lPtFn rnnDW:I Isa. li. 10 is inserted. 
The pieces 3IpP n'n and tnif :1 '1IDN are wanting. 
In 3n N'Kl: the reading is: TlytS 01W I$ D1D l ' : p3, I5 NWK 5N1 

tIW is wanting. 
On the left-hand columns of pages 92-5 follows n:35 1 .' with the 

following variations:-- 'K ="K pil $3 $ Ornnwn ,nw Dr1Dn 

^nnn ninwl tnBnn nls^mu bsKt3 1 ;nv'i tv 1 m Wi nv n vi 
$ SK Dw$Dn nan ,1o nrni n1Pm cilp1 -I1 DmvV ta 3= D31 Dto nDr3 
niz S, :$ a D s=n 3 31n ni1 t rn 3313 nin S1 nn$ in irlt N$S 
nil$ nwn&o i't 3nr3Dn 3nv1 'ltDnn t$n $1n 32S D^nnwni ntr-11 
VYVV =K1Y $n S 1 11 nnilzl nrw ti1': t1vsv, i5uKi nmSn 
rin3 1S1 +nnz c K $ni mi n n$r, WK ,-i 1 rimi Dr'wn rinvnp 

n =nr tr nm a nw vix iannnm nwnnin nixnin ;n3 1n rn 
$n $vin min : 1iDi$O $n1 ninni nz ni$vmin n^ n D 1nn Z 
32M n1Mi N13 K 1^n $ it, 'K sin W nl33 n 1tv $D $ S r jpr $2 
r'i' 1n-1S YPi) 'K ^3 $^D3D1 $3 nnrvn $n ninD l3 13nI D'UNZI3in3 
ND3 ni riy6 ni^$ 'K1 D?w 1 n i1Y 1-r r$ 'Nin z inw lnn t NSi 
n 33n $= inin$ni '1nN - i= itir nrDvi $rnn minvD^w3 i33 
1in t3 n;1n pKi 3yp tKI yp I%m lnlwiz3i nmnlbil ninn$i ninm 

i3W 'rn3 i;1 Ninn ,n3 nt l ni:6n $D $r nni nni ;1$D z $ r Dm'nDi- 

linnm1 Wipnl D1mntn i3mn 1ni3j$ 1 inn1nvS i3ipi ihpn$ v3n3 -iw 
=nn3n 11x i6 rm in t , =lw n p q i^ inrivli D'yn 1it r-lDni 
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DINI rn^? nno 7rw t'KI i nSl v /I K n; in 3nnb pn 3-wIvr 
niir31 'lin) II . 

Then the direction 13 l K n 3W 3 n 13 1 #i sllp: [3] t1 
tni- plDS '1i. 

Then follow the verses Ps. cxxxiv. 3; viii. 10; xvi. 1; lxvii. 2; Exod. 
xxxiv. 6; Ps. xxv. 17; cxxiii. 1, 2; xxiv. 5; Isa. xxiii. 2- Dpm3; Ps. xxvii. 
9-i n1; xxv. 1; cxxxii. 17; 1 Chr. xxix. 11-'lf;1r11; Isa. Ivii. 19, from 

D1'5 onward. At the end occurs the remark: "Wl 'IDDl pIDD $3 )10 
tK. 

Then follows for Mondays and Thursdays during the Ten Days of Peni- 
tence a poetical interpolation for jlnn, witb the introductory observation: 

: s0 t3n 'pr3 'n 31K I w '>tw 3 

Cv1:1 nrlar rns3: rnv;I pM3 n0w. n l dv- I 3^1r tn 13 =' 
3 I n Vin * niir r p p D ym I11 = 'Inp t nw trn 35 It I1? 

in n n n w I -nn1 nr t- n:''N * hi rr ninl nn Ir nl 
r3r,liz tn w 1 i DnD1IK f1 DDln SnPl DoD innv n'a inDn3 
: tn$ n$3S tnri nn3 r3nn v nf $k imn ninlnnn$ i,n-I4D < n 
NWK tn n npPnl 1n3t In Inp-1. 131itV npml1 nwl In tw /V 't 
' C13yrnVI-I Dnw1 tan $im ' tX ni n1^ Inmmi mikt IIon ' Dip 
31W ' =ni v13 VimK nzin rtY i1 '$ 3n1-o rvrnn /nw rlIp 
nn3s n$Z) - nnni wan n33K ( '^ :m DW1D Ina3 n^ inDn tn3 
n* tm N$ Dnnm 13p p p rIDKn t'K ' iwp'i In= DOn- nlyin3 

nm inni mnwn in3 w Dwlpr ' t ilJr tW$3^ a- inn$ -IK 
im tlDWQ n1t3 n3nl&Kn * * wnnnn tno SO31 in-in tm lrDurnm 

tilDl * )Wl3 tW1v SW1D nnkwril ?n 3 * 1t n mnl (31& lKni 

n1CV1VW 4i Kwp'vl t'n 3 :t w 15 tn nFrnVa $rn, nwS nvrn 
rznn in -11 S a m - nnt-i mnr3 E-iK 3 N rK yrini n*no * n1t1t 
WN1111p DW31 otiDin -iioni pir -iitn Ir$n t3&< t3m '- wnrl nt$vln 
ntnY$.n t 

'- 
t .1bn11v nIt- 3 nDinrin D *Qniio 'I nNK ^3=n * 'mnnm 

'Xtn t3 tn 3 n3v 130V 1 13t N lDnt i D5n I1$ 1r DnninO 
1133 I=3 nn IV r I t ? I-t t:pwvt SK1 t mS 31n8 a133 Dn3Vr 
inikri nt n;It nr n3D nr ' SrIDI Ninalni $3 im$l n '3im rni rn ;nn3 
Knil Ion top ;nNltpl n1IK DIr 3n rMirn DD111 INV) ' 1mI nDlia 
$r $inD n nnil -nn33 IDlnDin i nD l m-i= inN nrinln$1 Vp=$ K:p 
', '" : nI y nr3 ltwin 't '/ nipn n in b3 IN m Dnli $inn orn 
Jr I3rwn 'i$ -in milpo I53n ny n33ni lli,^ Iv i3nn tnn IV 
$ * ' 1K31 vn,i^ nvrb nmip t nn v nt13 n-p Yi n 1K3& D0D1 
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#in r5Iimnn nL wn 12n sz tnnnm innr n j r$ s ni trrj 
' D^on Dn W=$. *i t$nn3 3.-iD3D wu m M.3 w ( D.-I 

t63 lnw I'?33 m l& knnl D$pDm3 D,n nrDn r3 nnw D^in t Dno 

IDKD 5$1Jn 1 n nwrp SV Dn$Ik n iv<n 1KO K3 xin sn,snw^ Dr$nr 
=nn1 Sv $r $nm wiwi wD^onin -in mjirm 3 pn 1p nsS Ds$nr w 

nS^ 1iN n3is 1WK S:bU 1n1J 1zm S 1sOn 123nS Num nn^3 
MswM nnn mM1<wn wlnn nryp,nl ,nYmr 1-11 =iOD=w nmyIml 
nvi$n Pnn tD3 m,nnr nrnp nyin$ npisn nnriiai nQma * nnnm 
tn$S 't : n'vrn $173 '- nniy o^ni nsilS nPpim r,nSxl ramm 

: 'wb 
Then follows Ps. cvii. 2-32 (v. 12, $nV 3NXY1), and next:- 

nrvlY v2 tz m tptD 1DU '- n 13 t pplnnn K^1 tz$n 1: -1 i? 
(Lev. xiii. 9) ;1nl SK K$11 w Km ,snn : 

imn QwIQ nminrp onim Dwy-s no^ Dnn tn= n nym Dip $m 

nr'S orn irnim n n-' nnK i t$v p&<[3] mn 3m i[n rVtn 

: (Num. xxxii. 32) 
Km3 iinD nt3 n In z lnnt 1cn1w $MpD lnpI mw Jlnnj[]hS nm 

: (Deut. xviii. 15) tp1TDWn 1'S? x,nr K /-' 1S P$Sp tnnIM j,nK p 1:^PO 
1nT lnDws ithnm nn. -n Yt :ws i rr rw ty n vvw *vw^ 

t (Ps. xlvi. 5) 
nmiDn nm nm mr rn nin jmin , mn rn uT zr mnr nrmrv npy 
1z3nS' mo f nlTnw n-ivi jrw r rnn n rm 3- m lr Tnnar 

:(Cant. iv. 11) 

TnID 1n S n$3 r S :2D= wn13 nn pD '3lp Dr ptn $mnn SmD tp 
:(Jer. 1. 8) ItY t3Di wnmrnv ,I'(I)i l DIWY r r Y( 1k 'r $ 

nwn3 n13nS nSw nvn$n n3 n;1? imn nwnn itpi nvQ min= 
MI3N2] Dwgi n1 nyna u[PCtxnVn1 Dp] t=n nwp tp13 nv$n 

:(1 Chron. xii. 2) $%v0[3](l) lKW [t'nKnl 1. wyn31 

uJ Pn$K DnIJ 13 nnt-na DniYQ -iiD Dmyn nn Dn ptn 
(Ps. lxxviii. 12) p1Y mw^ DnP'D rnc k 1m un v Dni3&l 

ntn3 't3nn1 inw n133 iD)on inmim n3rin Irtn3 s^nP nrtor 
(Ps. lxxvii. 21) p,rnI ,utW n st 13VrV tK&y 

33Wnt inn3 Un3 t3a YniS3 pvn t3Ka1 3K(3 y nn v 33wn 17l) Up 

: (Prov. vii. 17) tponpl nimntm 11Dt 
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D\nI:= n,nn nDn33 n0n.11 nnw * nnln 1. n,nlp o rDMi 
:(Prov. xx. 27) a 'tnn n 3 wnin D'I noD3 [E'] (Dl%nK) 1)3 Uilut 

iIKtt tnir$ ti^ *h DKt ri srn Kt3K O 3in w iyi rw -in3 
K 

": tv3 nr< on3ni '1=m lr ;n 3ji mn 1n3r i * 1 3< n i n juDon N3 

i" tnDT * V 3TW3 't?D ninvi vyv * Dno1 onli ?Wo niy bt $ 'n 

I* DDnh innK nnn3n D :# 3lK1 'i 2nr' D 'rl t flr D I-ini 

3pTr 1.3< 1.41 '111 nl $ vr $inn : t3wv3 Dw nirDnnv nir 
"no : ntn snn an? nrw ^3pn "vnr3 nD'pn : "K "hv tlen 

li $?vD r13n : isDl KM;l <n1 tr Ir ritK ' n$toD 2Kml) n33n 1n 
ni3v inxnp n in vn nnn mK tYm : t'tl Klt (n)int lin3 * - vn 
: 3inp3 13r ) 1n"z rL * ,nnDl ,nv n:v " ra n $nD : " n3mn nns 

rn nDi :o ^3n3 nr .lv nn WK NtV* 't 3 n3Ipn $mIp Ty"% KW: 
Inn -it tm * ;1r6^r en- n13r tni)ir : :i&nOn tnr ninii ' Doibtn 1t3V 
: KN,2S vrinD t3y nKi - $ -sa 3ntnn $ip $x n,Q : W2nnS D$1 

Avfnt epr I wn :th$nn ew nvin rnne rPsePnn a n3Irn 1npfl 
$tn1 ' nit $m lnn3 'nis nrn :# nm 1ntp3 n3r nu i m $ nrnn 
: 3,iyt 1wn 71,n $ :,$n 'S DnDn 1i$ :r '35131 i?n tlDn 
Innn minrn :- Lziv3 jt -it I nv T'^ mnpnIr t yp irD nnn 
:nn nWK 4' lwpol ntr n tDip 1ipv :* 'n11 '-it,1 in mDn " * innrn 
: 2p Dnmn qtSnn -11333 *'>nvl3i int$z1 'i:p : xlS nlnl W1K 

lvirP rit pran : -3wzvz nip3 t:tOr3 * Is n=n nnni n:n3i 
: t*n 711 Inv 6Srhll - DyOtK1 

After the verse Psalm cxl. 14, follows:- 

: 11z31 $r m t:wnn vw3t '- ' rntr3 oil n3 '11 n& in3i3t 
: N111 1rn $t in3 NI lnln: nmnr=i n nna 101^3 $rl Ktr 

:' *"1 '1n^ $K tDI' i N$ 1SW $ n y -,w o :1 ur^ m Sno^ S1n 

: 4 Tn; 1n4s n^ns< rsm 1iSS *nnsms3 r16 n" 1n i ntn 
: '31 11 $K 'tK ilin 1nni * nrOi I1$ n1snn 1o $a 13 ' Ko Ni c11 

: '31 '13 K 1r;r mni *)n3 - r DniW inn3 * r3i Dni 5:3 DVrt 
: 131 '113J n1r$- nino llNp W3 M-1 n inn rang $V n3in 

: 'ro'11 13 ri3 N$ -i nV$ rN- ' nnD $nn i 1' PI niKNi DwP u1nt 

: '131 '1r3 $ nK3 N$ nZi$n in3 * ,iv $ ipi ;* 'nKwn $3 inD 3cwl 
: '1) '113 5K InK$D 1Iir? tD ptK ' nunn sioni$$ * rib$ IrDuP W31n 

:'1: '13 $1K 113rK n %3n11 * n.1111 nM ?133nl v11= n 1V 
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: 'in5 'ii3 r 51D ji1 p6 'Ki3l 3nt n-3 Iw irnlt 
: '11 '1I 1 5n D'I iD: $E 'fn] K IK ' ' ti/i n"n 1n$l1 

:'i '131 Ir'3K p ) r Ol D b. nitvi i Kri n 1i i D31 KI1r i no n 
: '131 'i3 S1 n'v nS iaK1 11.1 *;nixi 5un' '11n ;ln v, p inmn ntDl 

':i 'v131 '183 ̂ I13 1u ir i r 3 *i nnluu lW'}p .u '* ,li nDK lnklD, 
: '1 'vz ̂  1313 'D^r &n rv ninvi nniD 1311 * 13r 33 s<in pns 

:1 31 i'1 SK b% / ; nl.nn tirw ' nI3W ,'i&K iin3 ' kip 
: '131 '1v 3 SK Ka ^!K hK * n;nit 3ll ' KStO DK nn31 

: '131 113 SK nI-3 31 t& nnr * ,in3?t PDDK KS nlKsI ' n3n 
n '131 ' r3 vi n'K 1i tl7K '* n1wn1 r 116 * r,iu i- n1S ,,n 

: '31 u1 S in vz IDD pt 'vmz vie' mor 1S im' .1v1 Ki r 1i in nwv 
':in '11J SK nlKi K&<: S13J ' nN:W 1nK tr I ni 31 n1T1V3 nnr i 
: '131 '113r (lb. x ii '0 3l *i nniK r1 nIW3 rW' K r3I lD1IP 

:'131 '113 tK t31 3S( ib n * n5n) 'ni'n I ' - no$n r1inw 'nK' KN3 
(PS. v. 9) Irmi n 1W', n%1 w ] tiY. Inpi-3 n:3 'n33 

nDDK 'rvi31 s3 n^nm ( * n lb. r SK 130D)3 rniY na3 1+ t 
' nmip 

n1 n ^ipr n,3 ,3 nnK ,w<i Sv m3 DSWK ',i,M ypn3 K<p * DiY 
: sSS tlsS nslil 

(Ps. iii. 4) W xf v ini 1136 Ir I=I 1 nK 1 I3 'n1 D ' 

(Ib. x. ii. 20) nlrn n v nI v 'n:ln pnin K 'i" nnKI 
(Ib. vi. 5) i.Dn 5t) :vvwin FIV3 nmpn "'r nlwi 

(lb. xxxiv. 5) ",35n D=[0 " I] I: 1 ' nK 'nTri 

(Ib. ix. 10) inr 3 n.inehS In$. 01 , wn 1* In 

(b(lb . cxviii. 16) S n n ir 't n nnni 'Ir j 
(Ib. xxx: 11) IA 'l V ';l; l 'i 33im i i 1 p r1O 

(Ib. xvi. 5) $113 tinr nnK Nizn nz3 ' 
(Ib. xxxviii. 22) 3 pnn SiK 1 i'KmNSK i? "'33n S K 

(Ib. liv. 6) tW n3 3:13vh 'I I viT D1K N S .1K , 
(Ib. Ixii. 2) tnIsaW Inn 1 1 V3 w0 ;l'DI1I DNMN SK JR 

(Ib. vii. 18) 1l?y ,' DtV 'niDtNK pID3 'j .IIKN 

(Ib. viii. 10) p-K;- iDn n33 TI1ND rin vn-lK IN 

(Ib. xxxiii. 22) 15 13$nt 1vS3 135v 'tt rDn ,1 

(Ib. xviii. 29) IWn WP /; I VI 'N13 n IlnnK :3 

(Ib. xviii. 50) ;ni-tiN In$1l 'C JO133 111r In $y 

(lb. xviii. 47) NrWV t;1Ki D1-1 1113i1n '"1 n 

1 Cf. Steinschneider, Cat. Miiunchen, No. 401c, p. 185. 
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(Ib. xxv. 6) r,n D 1rVn . "upDrnr ', nDr -rT 
(lb. xxxi. 15) nr'K '$ n1vK " 

' 
"nn nm t1P tbK 

(Ib. xxxiii. 51 rI1K; nKD 't iDn tDDI np"Tl mnill 
(Ib. xxxiii. 10) DDR nrlVri' D 'Jn D1 n'ir r nI 'T 

(Ib. xxxv. 5) innn t '" l nqI InS r". tnm 
(lb. xxxv. 1) Drn'l nrK l~ n1 tni n /'t n3- 

(Ib. Ixxi. 4) DDonnI rn $ n rv Tn D$L D K 1 

(lb. xxxiii. 18) JIDrI n'' n 1'1"' K r 'y i 3nil 
(Ib. xci. 9) I lT=3 nVO trf 'Dn ', nnK , 

(Ib. xxxvii. 4) p1: nliR$ ri nl 1" $n D i yrn.' 
(lb. cxv. 11) 1n D 'I 3M tl= "1T 'I3 i nt 'It 11 

(lb. ii. 3) ,D ,l nnOn InrD n3 -Dn3 n1',SK ' n 

(Ib. xliv. 5) 3p), nIlrW I,Y D'l,$K "D Kliln nrnK 
(lb. xxxix. 8) N'n I1 n$nrmn ', ,inp nr nnm 

(Ib. lxxi. 12) nrl'n 'nrtlr 'I tmDD pmn SK DrnSg 
(Ib. lxxv. 8) D' "T1'1 ntwi ;t nrtl D n 13SK 3 

(Prov. iii. 26) 'n$3D '15n 'nV ]D33D l nn, /" ':3 

(Ps. cix. 30) l D1:31 Ti;1 in3 'n 1 NK3 O 'It 
,n?r 

(Ib. cxiii. 2) Di I"1 nnlI 1:0 1 t1D D, ti. 
(Ib. cxiii. 3) '' DV $mn 1 Kl3Dn -r 'wR n:tnD 

(Ib. cxviii. 5) ; 3n'D3n I i, :nK'lp 'Dn tID 
(Ib. Ixxi. 17) 'tKS) 31 1 I ffrl "').iD t=n-'lr l m n'k 

(lb. cxviii. 17) ', S'lpD lD DK il'n9 '3 nln^K 1 

(Ib. cvi. 1) non :$ t :l " U !3 '4 It-nI 

(Ib. cxl. 2) t:Yn DtDDn ,rKO Vl DwK? ' t '[rn 

(Ib. cxl. 8) pW tl W',:5I ni3D N'rvWi' tv '/ 

(Ib. cxlv. 3) in prK in"1 p nS $1 t n 1 i '" 
S13 

(Ib. cxlv. 8) -Dn $n DaNK n g Dintii tIpn 
(Ib. cxlv. 9) lJni $ I 13 lnnVl 5i $ ' m13 

(Ib. cxlv. 14) 'tSD1n^ j i '$1fiD l?n '$ I3= 
(Ib. cxlv. 10) jnj313 1[DT1 'Dmn twvPD $ '3 1l1't 

(Ib. lxvii. 2) n%D -1nK 19D IKt 1N 1!31 13 nM DMlMnS 

(Ib. lxviii. 33) niD '^ n1D WMnSS 11Vw r1tn rnil D 

(lb. lxxi. 2) 'WI1;'11m "lt n$i n"n :DSnl llS'n lnp"si 
(Ib. lxxi. 5) '11nD inH= 'lK inipn 't nHn' :3 

(Ib. Ixix. 2) D3 "l DID 13 1 3 D" lPSK 'Wi"l 
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(Ib. xci. 2)1. r13D:r tl3 K wIIn'DI ] nD '1 4 D1n1 
(Ib. lxxvii. 14) DS l ~11 "I D " 1" "p i3T ~1p:i D-l$l' 

(lb. cxix. 159) tn "r '1Drn ', 'rlnK r"t p lp t rin 
(Ib. cxxiii. 3) t'l 13]3tW 31 'f 33 n /'' 33n 

(Ib. xviii. 48) ,lnnn DnD. i3V " n,$ p3 ;rn3 m Kn 
(Ib. lxxxvi. 3) i',ln i: KpK "'5K 3 "/ i3n 

(Ib. xcviii. 2) lp'iY '1 1,n l :o'V 'jri 'tl vmi 
(Ib. cxxi. 5) ' l:'D v i "' r I nO. '" 

(Ib. cxxi. 7) "[I= nJ nWVl Vi -3n " IDI '"' 

(Ib. cxxi. 8) 51IV 1 V1 ilnmD 1N1 nY iD,' ',, 
(lb. cxxviii. 4) ~ R1 l 11' I t:' P 3 n;I 

(Ib. cxi. 1) ,l'IV D'IV' 1 13 5 =33 " ' nili 

(Ib. ix.. 12)1 'i'1$[I WWDIn 1iB ll' 1il (n):3Vl ' I- 1nt 
(Ib. x. 1) ;11"m3 nmnri Drn pin-: t1inun ',, no1 

(lb. xxiv. 5) 1VVW Nl I nSD 1npill ' n' O n3I3 N. 
(lb. xciv. 12) I:lDn '7inrnt n'i iorDnn iN 133, n n, i 

(1 Mos. i. 1) yrilm n,i Dlon n< Il pS 'm: nsVN-3 

To this is appended, on p. 97, Menachem ben Machir's Bikkur n:'nK nD, 
`N1 n I f n 1 w D0 tWIO, of which, however, only the first four verses 
are quoted; the last two are wanting (Zunz, Lit., 159). 

On the leaf that separates the Siddur from the continuation of the 
Ez Chayyim, tDln n'iin, Ephraim ben Jacob of Bonn's n'i D'lS'V 

'1'11P $ (Zunz, ib. 290), which here forms the acrostic T)313 1YD D'ng4, is 
written in another hand, while the associated Form of Grace, also inscribed 
1DINK, for use at a Circumcision ceremony, p n 1 S N'li I 'nnin is intro- 
duced on pp. 98 and 99a. (Cf. Auerbach, Dni'l:I n 13). 

As belonging to the Siddur, the Form of Grace after Meals may be 
quoted from the t'l]D 't1 . A comparison with the ordinary form dis- 
plays the following variations:- 

313=, nin3 nnnrm, 6i iDnm $i1 ni iDn i. hirn 13 i 
}1tD, $n5 3tu00 Do1D1t, W"IK nri3n $3$. 

1^rihK, 'Tin, 0"Tyn ?-nmn =ln v n$, It, 9n n,' , ' nn i Mpn 5iv, 
ar, = 'inl<, tl,3 i, t n % nm3., 1 b m' 1 $ 95 In3 wK 
S' K"3 nl3iTD n $VI r"K-n vy. 

' mri i'rri 5ii3n pin wD n 'l it 'i D'- W nmr in 3n v 'wtzi n D,m 
;nn i 'ip;il $nrn n3n $yi inm nr1 n: nilnn $il l-iv 'ntw 
W3^NK 13N1K 1n1pn$ 13pnmr, 133ntn Sm, tl Dti1 W3 -13nD n9l 
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,n,3 t1pn nvv w5ml n,nr 'Wi i1i r13 &6i Dn&lS, nt 
bSwit ,nz1-i rr $nl) Dwnn n K"^ 163n ni. 

3Wilp $n '5 nlVI K wl D 1 3' K ni, 36yi nn M-nn IbVn, Iw3w 

310 i DI^5Wi "n? n nis, ,boni nn1? nrS IS^ Nln. 
r"'I DnD:3 1Jni ln n rl"nmn is wanting. lNy K, " -1T ,nl 

DM1V ni$r6i , 1 6, l'~p D -1 II,'-1 i D I r r -1, n13 -w 
Inn-n nrnn nn$ 1?vKM W3 i tSS^ I n$tt2 n;-t ? 

31tYr Di wip.)t K;in 'nnn '1tDn3 13S3^ n wr in 
i'nst nlDln n?1l3 $Nil 3i5 nSw &in 'm, n iin^wn 
nra8 nwl Ni, Inin Ini sl ,n-irp nlylna y 3ptl i ^i 
nl n?:, n$v Kin ttnmin'nin'm is wanting here, inN 'Tli 1n V3n 
'Dn 13 Is 3i nmi in- nrI, ;Dn 'l=1 nt'$ n:3:33 'lz3nr 

rt, U$ 31 nt. n3n 3 irn ? dtnt $W "tOWrW 1]I K r Si '16 tz $ 

~,"n3 DW' I D n'~1 ,"<nnw nDTK Ki)' J nVo1 D1ntl Dv C'K' 

use. Of the joyousness that prevailed on those ocasions, two poeitm 

which were sung thereon, are sufcient evidence. These are Samuel 

DMniK ''3V 316 rIn tn KSo n 1RS ,nrK nK D- npni1 '61 rn1-i 
ri. 554), n nwhich ocur in n the Machzor n itry.N 

NlTE.-The Rev. n Dr. H 111Adl, n 1i bi nniors 1 us tht Khe in tend 
artie io nnr s t or r rs. 

D=I1' rn^ rInnn3 Min, 'Dtux Ni nn3 t3 in^ Dw Ds 1J DOm 

MnlMYIn3 p I nw Pipn3 InI 'InD$w 'nWn tn=. 
1 nlDnt in3n rivix '" it u ' 1Xi lt3IVuD vn53 -it'i 
'" sWilZ 13YII liWl DWn^D i''t' 'nDnV I ^ 'Wnp It n< IKN, 

31m 3() IIDno N$. 

The Grace to be used at weddings entirely agrees with that in common 
use. Of the joyousness that prevailed on those occasions, two poems 
which were sung thereon, are sufficient evidence. These are Samuel 

Chasan's n13'1 'II (Zunz, Litg., 465 and 728) and Isaac's DPmin 1I03 

(ib. 554), which occur in the Machzor Vitry. 

DAVID KATJFMANN. 

NOTE.-The Rev. Dr. H. Adler, Chief Rabbi, informs us that he intends 
to edit the whole of the MS. of the work D"n Y^, which the preceding 
article introduces to our readers.-Ed. J. Q. R. 
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